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11.

Kui meil aga siisgi haritud ringkon
dades nii palju ülejooksikuid on, siis tuleb
põhjuseid mujalt otsida. Ehk niõtame ühe
näituse elust, siis leiame wahest wastuse.

Kuskil kodus oli majaisa tahtmise jä
rele, küll kodune keel Saksa keel, siisgi

õppisiwad lapsed Eesti keelt ladusasti kõ
nelema, ja et wanaisa ja ema Eesti

keele kõnelejad ja lapsed nendega alalises
läbikäimises oliwad, siis ei pidanuwad lap
sed Eesti keelt mitte halwaks, waid tarwi
tasiwad seda keelt, mis just juhtus tarwis
olema. Iseäranis mängimise juures nähti
neil Eesti keel armsam olema. Nüüd tuli
aga kooliaeg kütte ja et lugemise mõistmi
sega ka laste juures himu lugemise ja jut

tude järele elusse tõuseb, on ju alaline
nähtus ja rõõmustab igaüht wanemat, kui
ta seda oma laste juures tähele paneb.

Aga mis laste-raamatud on meil siis Eesti
keeles, kes harukamaid lapsi wähegi huwi

tada ja õpetada jõuawad? Jumal täna
tud, nüüd on meil wähemalt „Lasteleht"
ja „Postimees" wa' kallis, teeb tööd, mis

kulla ega hõbedega ära ei saa tasuda. Aga
see on ikka üks tilgakene, mis lapse nälga
lugemise toidu järele weel ammu ei kus

tuta, waid teda aga isukamaks teeb. Kõige
päält ei ole meil 14—17 aastaste laste

wanaduse kohta, weel mingit laste-kirjan
dust*). Kas see on siis nüüd ülekohus

') Seda on ka „Postim,eS" tSieSti ära tundnud ja
s-kS nüüd sammusid teinud, et meie perekon
dadel, aga iseäranis .'a kaswawal nooresool, edaspidi

alaliselt wärstet perekondlikku luge
mist käepärast oleks... Tsim.

ehk kadakasaksa hälpus, kui lastele, kes
wõõrast keelt mõistawad, wõõrakeele noore
soo raamatud lugeda antakse, seda ennem,
et selles keeles nii suur wäljawalik on, et
wanem just seda lapsele lugeda wõib anda,

millest tema teab, et ta tema hinge ja
südame harimiseks just iseäranis tarwis ja

sünnis on. Aga keel, milles meie oma
maimule kosutawat toitu oleme muretseda
wõinud, keel, milles meile kõik iluduse ja
hääduse, auususe ja õigluse mõisted selgeks
on tehtud, keel, milles meie maimu poolest
ennast ikka enam ja enam täiendada mõime,
ei jää meile mirte wöõraks ega mastikuks.
Just ümberpöördud, ta saab armsaks, saab

lastele mõtte keeleks. Mis nüüd
mõõrakeelsed raamatud osalt alanud on,
seda täiendawad Meel linna kooliolud. Et
sest mitte küll ei ole, kui laste püäd koolis
tarkust täis tuubitakse, aga wälimise ole
mise, seltskondlikkude wiisakate elukommete
kätteharjutamiste pääle mitte ühtlasi rõhku ei
panda, näeme küllalt mõnede Eesti kõrgesti

haritud laste juures. Tunnen mõndagi
noortmeest, kes teadmistega, millega tema
pää ja maim täidetud on, seltskonda imes

tama wõiks panna, kui ta julgeks suud
lahti teha, aga see ep see asi on, et ta ei
ole wäiksest saadik harjunud haritud selts
konnas läbi käima. Ta kardab seltskonda,
kui kõige libedamat jääd. Aga mis kasu

on seltskonnal teaduse tagamarast, kui ta
teda mitte edasi ei anna? See on kui

surnud kapital, kui äramaetud nael. 
Sellepärast waatamad manemad, kel wähegi
wõimalik on, selle Pääle, et lapsed kooli

tarkustega ühes paremate seltskondlikkude
oludega ja kommetega ennast tutwustaks
ja püüawad neid sel Põhjusel haritud pe
rekondadesse korteri panna. Senini ei ol
nud meil aga muid haritud perekondi kui
wõõrakeelseid, ja seega sai laps weel enam
wõõra keele mõju alla. Sinna juurde tulewad
aga weel kõrwalised mõjud, mis oma jagu
kaasa aitawad, emakeelt unustama ja hal
waks pidama.

Kui laps kella 8 ehk 9 hommiku kuni
kella 8 ehk 4 pääle lõunat koolipingil is

tub ja õhtupoole ja õhtu teise päewa ette
walmistamise pääle ära kulutab, siis on
see enam kui tarwilik, et laps wähemalt

üks ehk kaks tundi päewas ennast kõigist
koolitöödest wabastab ja wärske õhu kätte
läheb. Aga jalutamisest üksi ei ole weel
küllalt. Lapse keha lihaksed ehk musklid
laisklewad koolitundide ajal ja kui neid su
gugi tööle ei panda, siis jüäwad nad jõu
tuks ja lõdwaks. Niisama teame, et ka

sisemiste organide kohta, mitmetunniline
ärapruugitud koolitoa õhus istumine laste
terwisele kahjulik on. Waimuharimist ei

tohi aga mitte keha kulul edendada, muidu
langewad mõlemad. Selle pääle waada
tes olen ma siis wäga nöuus, kui minu

lapsed talwel uisujooksmisega, suwel kiiku
mise ja teiste lastega wäljas jooksmise ja
mängimisega oma kehale tarwilikku liiku
mist muretsewad. Aga kus nad seda tar
wilikku lõbu kooli ajal linnas leida wõi
wad? Noh, wähemalt Taaralinnas ei

mujalt kuskiltgi kui Saksa Haudwerker-
VereiniS. Süäl kogub igast koolist lapsi

kokku, ja et suur enamus Sakse keele kõnele
jad on, siis ei wõi tüll keegi imeks ega
pahaks panna, kui Eesti laps ka ühes

teistega Saksa keelt kõneleb. Mängides
saadakse Üksteisega tutwaks ja sõpruse side
meid sõlmitakse, mis wõõra leeri wõimsalt

tõmbawad. Kui aga aastate kaupa
niisugused olud lapse kohta mõjuwad, kui
das wõib sits kellegil õigus olla hurjutama
tulla, et Eesti lapsest ülejooksik on saanud,
kes hädawaewalt weel mõne sõna puudu
likku Eesti keelt kõneleb. Ehk ma seda
küll südamest kahetsen, siisgi ei pane

ma sugugi imeks, kui minu poeg kümne
aastase koolielu tagajärjena mulle ütleb,
et temal Eesti keelest arusaamine ja selles
mõtete awaldamine niisama puudulikuks

on jäänud, kui kuuleks ja tarwitaks ta
Prantsuse keelt, ja minu Mike tütar, kelle
suurem rõõm oli, wäiksele Karja-Leenile
Eesti keelseid juttusid ette lugeda ja ju

tustada, nüüd kaheaastase linnakooli olude
mõjul juba nina nii kõrgel kanda

tahab, et ta Leenist üle ulataks waadata,
ja kui tal midagi ütelda on, siis küsima

tuleb: „Ema, kuidas ma pean seda Eesti
keeles ütlema?"

Niisuguste kõwade, mõjuwate olude
wastu ei suuda meie lapsed panna, kui
neile mitte wäljast poolt appi ei tulda.

Ka kõige suuremad eestimeelsed ja eesti
keelsed mauemad, kelle lastel isegi kodune
keel emakeel on, saawad äranägema, mis
suguse wiisil kauaaegne linna koolide olud
ja kõik, mis sellega ühes käib, laste kohta
ära wõõrutawalt mõjumad. Ma kõnelen

siin muidugi lastest, kes maalt linna kooli
lühemad. Kui siis kadakasaksast tõesti

Mahendada tahetakse, siis peaks Eesti meel
sete poolt e n a m tehtama, kui kurjustatama,
pügatama ja Eesti emasid noomitama.

Parandage o l u s i d, p a rane b
asi!!

Nimelt peaks:
1) Meie lastekirjandust kõigest jõuust

püütama paremate järjele tõsta, mähemalt
peaks iga mauaduse kohta lastele parajat
lugemist saadamal ja iga raamatukogu

juures iseäraline lastekirjanduse kogu olema.
2) Oleks mäga soomitam, kui koolilin

nades, haritud eestimeelne perekond ehk
perekonnad suuremat koolipeusionati asu
taksimad, kits paraja tasu eest suuremal
hulgal lapsi mastu mõetakse, üks täie hari
dusega kooliõpetaja ja õpetajanna lastele
mõõra keelte vuiandautise ja üleüldiselt kooli
tööde juures abi annaks, iga päemane

tarmitamisel olem keel ehk maja-keelaga Eesti
keel oleks. Ühtlasi peaks sääl juures aga
ka laste kasmatusline külg silmas peetud

saama, ja neile miisakaid kombeid,
elurõõmsat meelt ja julget otse

kohesust kätte harjutatama.
3) Puudub meie lastel tarmilik eesti

meelne ja eestikeelne lõbu, ja seda puu
dust peaksimad meie Eesti seltsid aitama

ära kaotada. Päüle selle, et nad meie
lastele mõimalikuks teeks oma aedades uisku
jooksta, kiikuda, mängida, tuleks meel enam
ilmsüüta rõõmustama lõbu eest muretseda.
Kui ma nüüd mähe Eesti seltside tegemust
arwustuse alla mõtan, siis näitab see küll
nii, kui ei puutuks see sugugi siia, ja ometi
kasmab üheküsimise arutamisest teine mälja.

Üks ema.

Põllutöö olude korraldamise juht
mõtted Eestimaal.

Nagu loeme, pidas Tallinna
põllumeeste selts S okt. koosolekut, kus Tallinna
maakonna põllutöö tarwituste üle nõuupidamise

komitee otsust ligema harutamise alla wõeti.
leidis, et need parandused, mida komi

tee hääks oli arwanuv, meie Väikepõllupidajate
olu korda mitte parandada ei suuda, waid et
selleks otstarbeks need parandused hoopis süga
wamad ja laiemad peawad olema. Waliti kom
misjon, kes Tallina põllumeeste seltsi nimel
omalt poolt nende punktide kohta, mida komitee
üleS seadis, hääksarwamise kokku seaks, ning seltsi
esimehe läbi, keS kubermangu põllutööstuse komi
tee töödest osa wõtma saab, kubermangu komi
teesse edasi annaks."

Walitud kommisjon leidis esiti, et maa
konna komiteede eeSkawa mitte täiesti kohalikkude
olude kohane ei ole ja sellepärast ka küsimusi
harutamisele wõtta tuleb, mis eeSkawasje mitte
üleSwõetud ei ole, liiati et selleks ministri poolt
luba on.

Üksikuid küsimusi läbi wõttes leidis kommiS
jon, et praegune maa omawalitsuS

ühekülgne on, sest et maapäewast ainult rüütli
mõisate asemikud osa wõtta wõiwad. Kuna talu
pojad maa maksusid maksma peawad, mis maa
üleüldiste tarwituõte pääle lähewad, siis nõuaks
õigus, et nendel ka nende summade tarwitamise
kohta sõna ühes rääkida oleks. Sellepärast peak
sitvad talupojad oma hulgast saadikud walima,
kellel maapäewal hääleõigus oleks. Üleüldine
kassa on m a a päralt ja peawad sellepärast ka
kõik maa seisused selle kassa Valitsusest osa wõtma,
ainult siis tuleb sellist üleüldsusele kõige suu
rem kasu.

Rendiolude korraldamise kohta
arwati, et siin wäga palju teha tuleks) praegune
rendi olude korraldus ei kaitse nõutawal wiisil
rendi kohtade pidajaid) arwati tarwilikuks, et
rendiraha kõrgus ära määrataks, rentnikkudele
maaparanduse tööde eest tasu maksetaks ja kont
rahtide tegemise järele waljum järelwalwamine
sisse seataks. Iga üksi ku rendikoha kohta peaks
erapooletud asjatundjad ära määrama, kui juur

selle koha kõige kõrgem rent olla wõib
ja üle stlle määratud summa ei tohiks rendile
andja rendile wõtja käest milgi tingimisel renti
ei sulaS rahas, ei töö-päewadega jne. wõtta.
Sellega oleks waba lepingu põhjusmõte küll
kaotatud, aga parem olewat selle põhjusmõtte
kaotamine, kui et tema kurjaSti pruukimise läbi
rendi hinnad nii kõrgele aetakse, et suur hulk
põllumehi selle läbi viletsusesse sattuwad. 
Tasu kohta, mis maaomanikud rentnikkudele

Islandi kalamehed.

Prantsuse kirjaniku Merre Aoti jutustxS.
l7

Ja selle lapsikuse pärast oli Gaud kaks
aaStat ennast peaaegu surnuks igatsema pidanud..

Selle aSja selginemise järele waataS Jann
Gaudile oma hääde, tõsist- silmadega otsa, mis
nüüd omalt poolt küsimist awaldasiwad: kas
Gaud temale ka andeks saak» andma? Temal
oli sellest täna nii kahju, et ta temale nõnda
wiisi muret oli walmiStanud; kas Gaud temale
mõis andeks anda? . . .

Minu iseloom on juba niisugune, Gaud,"
ütles ta „KoduS wanematega on mul seesama
lugu. Mõnikord, kui ma oma jonni ajan, olen
ma nendega nädalate kaupa kuri ja ei räägi
peaaegu sõnagi, ja ometi armastan ma neid
wäga, sa tead seda, ja lõpeks kuulen ma nende
sõna iga§ aSjas, nagu kümneaastane lapS. . .
KaS sa arwad, et mina ise südames rutemini
pulmi teha ei tahtnud? Ei, kaua ei oleks ma
enese pääle oodata lasknud, Gaud; seda wõid
sa uskuda."

Oh, ja kas ta temale andeks andtS l Ta
tundis, kuida temale tasakeSti pisarad tuliwad,
wümased, nüüd kaduwa, endise mure pisarad.
Pääle selle, tas oleks ilma eelkäiwate kannata
miSte olewik nii õaneline olnud? Nüüd kuS
katseaeg läbi, oli temale peaaegu armas, et see
kõik nõnda olnud oli.

Nüüd oli kõik nende wahel selge, ootamata
wiisil küll, aga täieSti: ei olnud mingit warju
enam nende kahe hingede Wahel. Jann Wõttis
teda kaenlasse ja tükk aega seisiwad nad nõnda,
neil ei olnud üksteisele enam midagi seletada,
midagi ütelda. Ja nende meeled oliwad nõnda
karsked, et nad üksteise ümbert kinni hoides seisma
jäiwad, ka siis kui wana Jwanne üleS ärkas.

NeljaSkümneS päätükk

See oli kuus päewa enne Islandisse ära
sõitu. Ploubazlamei kirikust tuli nende pulma
rong, ja nende järele puhuS wihane tuul, pilwe
raSte, muSta taewa all.

Üksteise käekõrwal ilusad oliwad nad
mõlemad, kui nad nõnda piduliste eesotsas aS
tusiwad, nagu uneS. Rahalised oliwad nad, tõ
sised, nagu seisatsiwad nad kõrgemal elust, nagu
ei näeks ega tuuleks nad midagi. Isegi tuul

näitas neist mööda puhuma, mis aga pulmalist
nende järel suure hooga edasi tõukas. Palju
noori oliwad pulmaliSte hulgas, kellel elu alleS
eeS seisis, kes waimuStusega sellele waStu waata
siwad, ja teisi, juba hallid, kes aga weel nae
ratasiwad, kui nad oma abielu esimeste aastate
pääle mõtlesiwad. Wanaema Jwonne oli ka
sääl, tuulest wäga ära sasitud ilusa tanuga, mis
selleks korraks ostetud, ja ikka oma wana räti
kuga, mis selleks päewakS kolmat korda uueSti
üle wärwitud oli, seekord Silwestri pärast 
mustaks.

Ja tuul sasis ilma wahet pidamata kõiki
pulmalist, kübarad ja tanud, riided ja põlled
lendasiwad.

Pillimees, keS ees astuS, oli tuule pärast
päris hull, mängis oma wiiulit kui pöörane;
tema lood tuliwad jaoti kuuldawale, tormi mü
rinas kõlaS see kui kajakate käuksumine.

Kõik küla oli jalul, et neid näha. See
pulm oli midagi, mis inimesi erutas ja kaugelt
kokku lutsuS; igal pool tee ääres, seisiwad ini
mesed salkades, kes ootasiwad. Kõik Jänni sõb
rad, islandlased oliwad jalul. Nad terwitasi
wad mööda mincwat noort paari ja ei jõudnud
küllalt imestada.

Ja kõige kaugematest küladest ümberkaudu
isegi metsa tagant, oliwad kõik kerjajad, nõrga
meelsed, pimedad, küürakad ja jalutumad wäljaS.
Nad oliwad ennast kõiksuguste riistadega, leier
kastitega ja lõõtsapillidega tee äärde ritta seadi
nud ja sirutasiwad käed, taldrekud ja kübarad
Wälja andi saama, mis neile Jann nagu ikka
natuke uhkelt, Gaud aga naeratama kuninganna
lahkusega jagasiwad. Nende kerjajate hulgas
oliwad mõned wäga wanad, hallide juukstega
õõnsa pääluu pääl, mis ikka tühi oli olnud;
eluaja maantee kraawis konutades oliwad nad
eneStele juba mullakarwalise wälja nägemise
omandanud, mille seest nad puudulikult maa
ilma saanud ja mille alla nad warsi jälle mar
jule pidiwad saama, ilma et nad ial ühtegi
mõtet mõtelnud olelsiwad. Nende nõdrameelne
silmawaade oli kohutaw, nagu nende kurw, ots
tarbeta olemise saladus.

Pulmarong aStus PorS-Ewenist ja GaoSsi
majast mööda, et, nagu Ploubozlaneei noor
paaridel pruugiks oli. Kolmainu kabeli juurde
minna, mis õieti nagu kõige Bretoni maailma
otsas seisab. Wiimase kalju tipu pääl, peaaegu
juba meres, tõuseb ta ÜleS ja laened lolsuwad
tema jalal. Et tema juurde saada, tuleb kitsast
teed mööda kaljude wahelt alla minna.

Wõimata oli kabeli juurde pääseda, tormi
pärast ei olnud tee julge, laened ajasiwad liiga
suure hooga randa, nende walge maht uhtus
kõrgele üleS.

Jann, kes Gaudiga kõige ees oli, taganes
kõige esite tagasi. Nende taga seisis pulmarah
waS ringis. Näitas, nagu oleks ta oma naest
merele esitelema tulnud, aga meri ei näitanud
noorepaarile mitte lahket nägugi.

Kui ta ennast ümber vööris, nägi ta pil
limeest, kes kiwi otsa ronides, tuule hoogude
wahel pilli mängida katsus.

„Pista oma pill kotti, sõber, meri mängib
meile koguni teistsugust lugu, kui sina..."

Ühtlasi tuli wihmahoog ja ajas pulmalised
kisa ja käraga laiali ja Gaosside juurde räästa
a11a...

Neljaskümnes esimene päätükk.

Pulmad peeti Jänni manemate majaS ära,
sest et pruudi elukorter selleks liig wilets oli.

Ülemal, ruumikas uues toaS istusiwad
kokku paarkümmendwiiS inimest pruutpaari üm
ber laual: õed ja wennad, Guermeur, Kcraez,
Jwon Duff, kõik, kes mana „Marie" pääl koos
oliwad olnud ja uue „Leopoldim" pääl jälle
kokku pidiwad jääma; neli wäga ilusat pruut
neitsit, neli peiupoissi, kõik toredad iSlandla
sed, ilusate uhkete silmadega.

Ja ka all söödi ja Valmistati toitu, isegi
mõista; siin oli pulmalist Meel hulka ja teen
ritel, kes Paimpolist abiks oliwad palgatud, oli
palju tegemist talitamisega.

Jänni wanemad oleksiwad oma pojale küll
rikkamat pruuti soominud, see oli õige; aga
Gaud oli kui tubli ja julge tüdruk tuntud,
ja siis oli ta, kui tal ka Warandust ei olnud,
ometi kõige ilusam üle hulga maa: neile oli
meelitaw, et nende iluS poeg enesele ilusa pruudi
oli saanud.

Wana isa, kes söögi laual rõõmsaks oli
saanud, ütles pulmadest: „Tuleb jälle uusi GaoS
sist juurde ehk nendest küll enne ka puudust ei
olnud."

Ja sõrmede pääl lugedes tegi ta pruudi
onule selgeks, kuidas selle nimelisi nõnda palju
olla: tema isal, üheksa wenna hulgast kõige
nooremal, olla kaksteistkümmend poega olnud,
need olla kõik suguwõsast naesed wötnud, keS
jälle uusi Gaossisi ilmale sünnitanud, nende
asemele, keS Islandisse jäänud.

Mina," ütles ta, „mina wõtsin ka ühe

GaoSsi, ühe sugulase ja meil otiwad neliteist
kümmend last, meil kahel."

Ja kui ta selle rahwahulga pääle mõtles,
rõõmustas ta ennast.

Guermeur, kes ka rõõmsaks sai, jutustas
jälle kõiksuguseid lugusid omast teenistuse ajast,
Hiina maalt, Antilli saardelt ja Brasiliasi, mis
lood noortel, kes ka korra sinna saada lootsi
wad, silmad pärani kiSkusiwad.

Üks tema kõige parematest mälestustest oli,
kuidas korra laewa „Jphigenie" pääl weini
kambrit täites õhtusel ajal nahk toru, mida
mööda weini ülemalt alla lastud, kõhkenud.
Nemad ei ole toru lõhkemist ülesse teada an
nud, waid olla ise jooma hakanud ja kats
tundi wötnud, kuni kõik täis olnud ja Mein
maha joosma hakkas.

Ja manad meremehed, kes laual istusiwad,
naersiwad ja ütlesiwad kelmikalt: „Siunatakse
alati wäeteenistuse üle, aga üksi sääl wõib
niisuguseid tükka teha!"

Wäljas ei läinud ilm paremaks, ei, just
ümberpöördud; mõned külalised jäimad rahutu
maks ja mõtlesimad üles tõusta ja sadamasse
oma laewu ja wenesid waamma minna.

Aga koguni teistsugune kära kostis alt
üleS, kus nooremad pulmarahwaS sõimad ja
jöiwad: see oli alles onupoegade ja täditü
tarde kõne ja naeru lagin; õunawiin hakkas
inimestele pähe tõusma.

Ülemal, auulaual, hakati juba kõiksuguseid
uskumata lugusid jutustama. Keelekõidikud oli
wad päästetud ja need oliwad mehed, keS igaüks
maailmas midagi oliwad näinud.

Tuul hulus korstnas nagu mõni hukka läi
nud hing põrgus ; wahel pani ta maja oma
alusmüüridel wärisema.

,/Just, kui ei salliks ta, et meie siin nõnda
rõõmsalt koos oleme," armas üks meremees.

„See on meri, mis rahutu on ja ennast
tunda annab," ütles Jann, naeratades Gaudi
otsa maadateS, „sest et mina ennast temaga kih
lata lubasin."

Nemad kaks tundsiwad ennast nagu ainu
üksi selle rõõmsa pulmakära seaS, sosiStasiwad
üksteisele körwa sisse ja pigistasiwad teineteise
kätt. Silmapilkudeks oli Jann ka kurb, sest et
temale Silwestcr meelde tuli .. . Aga maha
tehtud oli, et tantsitud ei vidanud saama Gaudi
isa ja tema Pärc.st.

Söömaaeg oli juba läbi; warsti pidi laul
mine algama. Aga enne oliwad meel palmed
ära lugeda, perekonna surnute eest; seda Maga

kommet ei unustatud pulmapidudel ial ära ja
kui uüüd wana hallipääga isa GaoS üles tõusis,
jäiwad kõik wagusi.

„See on," ütles ta, „Willem GaoSsi minu,
isa eest."

Ja risti ette lüüeS, hakkas ta surnu eest
Ladina keeles palwet lugema: ?ater noster,

Hui es m coelis, sanctiiicetur nvmen
tuum..." (Isa meie, kes sa oled jne.)

MajaS, all noorte ringis, oli nüüd ka
kõik waikne nagu kirikuS. Kõik, keS sääl oli
wad, kordasiwad waimuS neidsamu igawese
palwe sõnu.

„See on Imesse ja Jean Gaossi, minu
wcndade eest, hukka saanud Islandi merel. . .
See Peter Gaossi, minu poja eest, otsa saanud
laewa „Zelia" pääl . . ."

Sus, tui kõikide Gaosside eest palwed loe
tud oliwad, pööris ta ennast wanaema Jwonne
poole ja ütles : „See on Silwester Moani eest."

Ta ütleS weel ühe palwe. Siis nuttis
Jann.

„Le6 libera rms a mulo. 
Selle päüle algasiwad laulud; laulud nagu

neid teenistuses laulma õpitakse: wäe pääl ei
ole laulikutest puudu.

„ . . . Kas ähmardagu saatus ees.
Ei karda surma meremees,
M'e naerame, hurra, hurra!
Surm meremeest ei kohuta."
Eellaulja peiupoisS laulis neid sõnu süda

messe tungima häälega, mis siis teised kooris
kordasiwad.

Noorpaar kuulis seda kõik weel nagu läbi
une; kui nad üksteise otsa waatasiwad, särasi
wad nende silmad: nad rääkisiwad ikka tasamini
ja ei lasknud üksteise kätt enam lahti.

Nüüd käis onupoeg GaoS pulmaliste üm
ber ringi ja pakkus neile enese weini. Ta oli
pudelid suure ettewaatusega kodust kaasa toonud;
teda ei tohtinud mitte segamini liigutada, seda
weini, ütles ta.

Ta jutustas, kuidas ta selle oli saanud:
Ühel päewal kõrgel merel kalu püüdes, nägiwad
nad weini-haami mee sees ujuwat. Laewa
Wötta teda wöimalik ei olnud, seks oli ta liig
suur. MiS teha? Nad oliwad haamiie haugu
sitse puurinud ja kõik pajad, pangid ja potid
täis täitnud, mis aga saada oli. Ei mõtetgi,
! kõike kaasu wõtta! SiiS oliwad nad teistele
! kalameestele märku annud; kõik oliwad nad
! tulnud ja leiduse ümber kokku kogunud.

! (Järgneb.)

.Hlstawus" St. Peterburis.
27.
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!I. Kahittlil! ettelWemme.

vr. A. Kekati poott.

Hakatus kell 4 Piiale lõunat.
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tehtud maaparanduse tööde eest andma
peawad, arwati seda wäga suureks takistuseks,
et praeguste seaduste põhjal maaomanikud ainult
nende maaparanduse tööde eest rentnikkudele tasu
maksma peawad, mille kohta nad rentnikkudele

kirjalikult luba on andnud. Niiwiisi ei
wõiwat rentnik sugugi kulukamaid maaparan
duse töösid ette wõtta, sest et tema kergesti omast
ilma jääda Wõib. Arwati tarwilikuks, et maa
omanik rentnikule kõikide maaparanduse tööde
eest tasu maksma peob, selle pääle waatamata,
kaS rentnikul kirjalik luba on, wöi ei. Asja
tundjad wöikS tehtud tööd üle waadata ja tasu
suuruse ära määrata. Praegust rendi kon t
rahtide tegemist leidis kommiSjon wäga
puuduliku ja rentnikkudele rõhuwa olewat.
Mitmel pool ei tehtawatgi kirjalikku kontrahtisid
ja nii pidawad julguseta rentnik alati hirmu
all elama. Arwati tarwilikuks, et riigiwaütsuse
poolt järele walwamine seataks, et iga rentnik
korraliku kontrahi saab ja maa omanik ka seda
kontrahti täidab ja rentnikult midagi ei nõua,
mida kontrahiS maha tehtud ei ole. Rendi
aeg arwati tarwiliku olewat pikendada. Soowiti,
et kõige lühem rendi aeg 24 aaSta pääle
määrataks.

Teede tegemise aSjuS arvas kom
misjon, et teede jaotus ja kaartide Valmista
mine Eestimaal käsile peaks võetud saama ja
jaotuse töödest ka talupoja seisuse asemikud osa
wötalsiwad. Mitmed külawahe teed tuleks kihel
konna teede alla üles wõtta ja kihelkonna adra
maade järele ära jaotada.

Laenude saami st talukohtade pääle
arwaS kommisjon wüga puudulikuks ja rängaks.
KreditkaSsa juhatus seiswat suurpöllumeeste käes
ja need ei pancwat Väikepõllupidajate tarVitusi
tarvilikult tähele. Soovitati riigiwalitsuse poolt
asutatawaid talupoegade pöllupankasid, nagu need
Wene sisemaa! tegewuseS on, suuremate laenude
jaoks ja pääle selle Väiksemate laenude jaoks
kroonu abirahaga põllumeeste seltside juures
laenuühisusi asutada.

Nõndanimetatud kuuendiku-maade
mõisate külge liitmise ja selleläbi talupoegade käest
äravõtmise läbi olevat palju talupoegi ilma
maata jäänud ja see on talupoegadele ränga
hoobi andnud. Selle pärast soovitab kommis
jon, et need kuuendiku-maad, mis mõisad oma
külge liitnud ja nende pääl olevad hooned ära
lõhkunud on, jällegi talupoegadele tarvitada
antaks, kas rentimise ehk müümise läbi. Niisama
arvati ka hääks kirikumõisate maid talu

poegadele ära jaotada.

Põllu t öõStus li ne haridus
arvati ainult siis edeneda võivat, kui üleüldine
haridus kindlale järjele seatud saab. Sooviti,
et rahvakoolide ülevalpidamine mitte ainult ta
lupoegade õlgadel ei lasuks, vaid et ka mõisad
oma maa suuruse järgi sellest koormast osa võ
taks. üleüldiShariduSliste koolide edendamisega
käiks ta põllutöö erikoolide asumine ja edenemine
käsikäes.

Arstiabi leiti maal väga puudulik
olevat; arwati tarwilikukS, maa arstidele oma
valitsuse summadest kindel palk määrata, et neil
karta ei oleks, et nad maal ülespidamist ei leia.
Selsamal põhjusmõttel arwati ka ämmaemandaid,

welSkerisi ja loomaarStisid ametisse seada. Apteegi
rohtude taksi tuleks alandada.

Arwati ülekohtuseks, et wallad tööWõi -
metuksjäänud mõisa töölisi

üksi omal kulul ülewal peawad pidama. Mõisa
peaks ka üks osa walla waeSte j ülewalpidamistst
kandma. Niisama peaks mõisa ka üks osa wal
lawalitsuse üleüldistest talituse kuludest kandma,
sest.wallawalitsuStel on ka mõisaS palju tegemist,
kuna mõisal selle eest mingisugust kulu kanda
ei ole.

Jahi ja kalapüügi õiguses
soowiti talupoegadele rohkem priiust. TeaduS
tist jahi ja kalapüügi õigust, mis talupoegadel
on, püüawad mõisapidajad oStu ja rendi kontrah
tide abil igapidi kitsendada, nii et talupoeg
metsloomi mitte maha tappa ei tohi, ehk küll
need tema põldudel ja aedades suurt kahju
teewad.

Li-Hun-Wai.

P. Vigne d' Octon i järele K. Gnns.

Nad waikisiwad. EÜL algas LüHun-Tshing
uuesti:

„Kui sina Prantsuse ohvitseri teenriks heit
sid, andsid sina Taeti päeval igakord oma koha
käest ära."

Li-Hun-Mong kõneles edasi:
saamusin mina sinu varjus, kui

sina laevasid tähendades oma koormaga küüraS
sadama sillal edasi rühkisid. Tuli aga päev,
kuS surnud ennast ilmutavad, siiS jätsid sina
oma töö sadamas seisma, ning mina saatsin
sind kalmuaiale."

Üks esivanematest tisaS juurde:
„Mina käisin sinu kannul, tui sa Siiami

laeva pääle madruseks hakkasid. Tuli aga meie
püha, jätsid sina laeva sinna paika ning ruttasid
siia oma ihu ja hinge mälestuse hallikal kosutama."

Li-Hun-Wai värises. Püss libises käte
vahelt maha, mis hirm nagu hälwanud oli,
ning jälle kõlises püssi pära vastu jalgtee kiwa.
Tema heitis hirmunud pilgu uinuva wahimaja
poole; tema usklikus, Buddha usku südametun
nistuses möllas viimane wõttluS. Jema nägi
Varju, mis ähvardades kindluse müüri päält
silmi paistis see oli sammaS, mille ette hil
juti kütt Thu-Tieng, keda kaksteistkümmend kuuli
korraga olivad tabanud, maha oli kukkunud.
Wahtide järelevaataja oli teda ligilähedal ole
vas suitsutamise toas leidnud olevat.

Surnute matusekohalt kõlasiwad praegu pü
had laulud, kaebavate nacste hääled ning oh
verdavate inimeste sõnad arusaadavalt kõrvu.
Ikka valgemaks läks öö; palmipuu lehed ja ta
marinde oksad kahisesiwad merepoolt puhuva
tuule käes.

Siis tuli sügav vaikus, ning kõik esiwa
nemad hüüdsivad ühekorraga:

tänamata, patune inimene! Mis
pärast oled sina meid sestsaadik, kui sina valgete
meeste hulka teenima lätsid, ära unustanud?
Wõigu sinu lapsed kord sinu nime siis ära unus
tada, kui sina mulla põue oled paigutatud I"

Sääl ei viivitanud tema enam. Vahi
korra lõpuni jäi veel kaks tundi üle, aega kül
lalt kombeid täita ning veel õigel ajal tagasi
jõuda. Tema puges wahimaja aia taha, sinna
kus köögid oüwad, awaS lindude kongi, võttis
kaks kana, noppis mõned ananasid ohvitseride
aiast ning kudus riisiwäljade vahele.

Tema kätt oli waaruw, kui tema surnu
aiale jõudis. Ehk küll kuu oma hõbe walgust
surnute linna üle wälja walaS, stiSgi põrkas
tema kiirel käigul hauamajade waStu, mille all
pühad uinuwad, kääbaste vastu, kus harilikud
surelikud puhkasiwad, põrkas sammaste wastu,
mis mandarinide sureliku põrmu üle püsti on
pandud. Mõned hilised usklikud, kes hõbe kolm
jalgade pääl wiirukit pöletasiwad, waatasiwad
oma toimetust seisma jättes temale tagast järele.

Viimati jõudis tema hauakivi juurde, mille
all tema esiwanemad hingasiwad. Umbrohi kat
tis hauakivi, kuna väänkasvud kivist lendava
mao ümber tihedat võrku olivad kudunud.

Tema kiSkuS nad wälja, põlvitas maha
ja rääkis tõrge! häälel soojaSti ja aegamööda:

yMina, Li-Hun-Wai, suurtsugu esivane
mate kõlvatu poeg, tervitan alandlikult oma
kõige kaugemaid esivanemaid, kelle hinged dshungli
kauguSteS, metsades ja Arrayo jõe selgetel vetel
laiale lehwnnaS on.

„Mina tervitan ning auuStan ka oma li
gemaid esivanemaid, keS Buddhas hingavad.

„Ning ma põlwitan alandlikult oma va
naisa Li-Hun-Tshingi, oma isa Li-Hun»Mong'i
ette, keS mulle olemist on andnud."

Tema tõStiS oma päü üleSse, pani oma
ande hauale ja rääkis edasi:

see vili teie isu ja janu, mis
teid vaevab, kui teie omal rändel läbi hingede
maailma oma puhkepaigale tagasi pöörate.
Kord tõin ma teile nende wähede annete ras
keid bananikobaraid ning korvide täis muid
vilja."

Tema peataS, võttis mõlemad kanad, lõi
kas neil pääd maha, käis wäljasiratatud kätel
ümber haua ning niisutas kääbast verega. Sel
lejuures rääkis ta tasase, kurbliku häälega edasi:

„Kord ohverdasin ma surnute päeval nende
kahe väikese linnu asemel kuldi, kaks kana ning
kalu.

„Ning kuna ohvri punane veri jooksis,
lasksin ma rakettisid üleS ja põletasin lenda
vasse küllasse pakltud asju.

,Andte mulle, minu praeguse vaesuse tõttu,
kõik andeks, ning ärge jätke mind mitte maha."

Kui tema üles tõusis, oli kuu looja läinud,
ning hauasambad läikisivad koidiku kahvatanud
valguses. Tema jooksis, et enne vahikorra

j lõppu omal kohal olla. Vallikraavi sillal tüki
vad sersant ja kats meest WaStu ning panivad
tema käed raudu.

Kui tema weel selsamal päewal sõjakohtu
eeS seisis, andi» tema kõigi küsimiste pääle ühe
ainsa waStuse:

„Mina, Li-Hun-Wai, suurtsugu estwane
mate kõlwatu poeg, terwitan alandlikult oma
kõige kaugemaid esiwanemaid, kelle hinged dshungli
sügawuSteS laiale heljuvad!"

Mitte ük» joon tema kollakal näol ei lii
kunud, kui tema laskjate ees seisis. Tema huu
led sosistasiwad hilju:

„Mina terwitan ja kummardan oma lige
maid esiwanemaid, ke» Buddha» hingavad!"

„Tuld!" käskis ohwitser.
Laeng pani wahimaja wärisema. Kuulidest

tabatud, kukkus Wai maha. Tema werine keel
liiku» weel purustatud suu»:

„Ma terwitan LttHun-Tshingi, oma vana
isa, ning Li-Hun-Mongi, oma isa, neid, kc»
minule olemist on andnud! . .

Weel kord küünitas tema oma käed kramp
likult nagu ohwerdadeS wälja, sii» oli Li-

Hun-Wai oma esiwanemate hulgas. (Lõpp).

Teistest lehtedest.

Meie maa Saksa kange Vanameelsuse eest
kõneleja „R igas ch e Rundschau" näikse
õige pahane olema, et meie lehe toimetaja Tartu
maakonna-komitee põllutöö tarwituSte üle nõuu
pidamise koosolekul soowistd on awaldanud, mis
Saksa suurpõllumeeSte tuludele wastu käiwad.
Sellepärast sajatab Saksa leht nende ridade kirjutaja
üle üSna jämedate kõnekääuudega. Saksa lehe
pahameelest saame küll aru, aga tema sajatusi ei saa
meie mitte wabandada.

Politika ringwaatus

ja wäljamaa sõnumid.

Rootstmaalt. 11. Et Roolsimaal tõrkujate arv
nõnda suur oli, sellest saame ainult siis aru, kui

tähele panna, missugune suur võim
s o t sialdemokra tlaStel Rootsimaal

on. Stockholmis on iga seitsmeSteistkümnes meeste
rahvas ühe tööliste „ametiühisuse" liige. Need
ühisused on sotsialdemokratia aega mööda üks
teise järele enese poole võitnud, Stockholmis
üksi umbeS 100 ühisust. Sääl on töölisel
peaaegn täiesti võimata väljaspool ametiühisust
seista, ja ilma et ise hukka saada ei või ka
keegi oma ühisusele vastu panna. Edasi seletab
Aastrup, et selkordsel tööliste tõrkumisel vähe
tegelikku otstarbet olnud. Kuna enne sagedasti
tööandjad oma ülivõimu kurjaSti tarvitanud,
siis pidavat sarnast etteheidet osalt seekord töö
listele tegema. Et tõrkumisel õieti mõtet ei ol
nud, näitab juba see asjalugu, et juba ette ot
suseks tehti kohe pärast walimiseöiguse küsimuse
harutamise lõpetamist parlamendis tööd alata
üks kõik, missugune riigipäeva otsuS saab.
Walitsusele ja niisama riigipäevale võib, kui
ta tahab, üks kõik olla, ja mõne tuhande töölise
tõrkumine võib tema otsuSte kohta koguni mõ
juta jääda. Mispärast peab siis rahwaS, kes
nõnda soojalt püütava sihi eest välja astuS,
tööseiSmajätmise läbi sündinud kahju kandma.
Et rahvas tõrkumise waStu ei seisnud, tuleb
lihtsalt sellest, et ta demonstratsionirongikäikude
päiwil tööliste poole hoidma hakkas. Ja kui
mõlemad kojad ennast üleüldise walimiseöiguse
poolt tunnistasivad, siis ei sündinud see sugugi
tõrkumise tagajärjel. Rootsi riigipäeval on
praegu vananenud põhjusseaduse tõttu üks ai-

nuS sotsialbemokratide saadik, ajalehe toimetaja
Hjamar Branting. Kõik see awaldab niisugust
mõju, kui hästi korda läinud teatri etendus, mis
ainult selleks ette wõetud, et näidata, missugune
tvõim sotsialdemokratia on, et tõendada, et ta
teab, mis ta tahab. Seda näitaS ta ka tõesti,
ja seda ilma et enne süü läbi rahutusi ja segadusi
nagu Belgias sündis, ette oleks tulnud. Tõr
kumise päevadeks abiks kutsutud sõjavägi pidi,
ilma et tal tarvis oleks olnud vahele astuda,
linnast lahkuma.

Riigipäeval ei jõutud selle küsimuse kohta
ühisele otsusele. Ainult üheS asjas oliwad mõ
lemad kojad üheS nõuuS: üleüldine valimise
õigus 25 aastaselt, kohustuste täitmine riigi ja
kogukonna vastu. Kas aga proportsiline wali
misesüStem, otsekohesed ehk kaudsed valimised,
peavad olema, ja mitmes teises asjas lätsivad mõt
ted lahku. Wiimaks võeti otsus waStu, mida
esimeses kojas tuntud piiskopp Billing, ja teises kojaS
Rootsi talupoegade asemik Ivar Mansson ette pani.
Selle otsuse järele tunnistab riigipäcw, et ta
valimiseõiguse küsimuses seniAhisele otsusele ei ole
jõudnud ja et selle küsimuse lõpulikuks otsus
tamiseks veel aeg ei ole tulnud. Sellepärast
nõuab riigipäev valitsuselt uue kommiejoni ni
metamist, kes asja põhjalikumalt järele uuriks.
Nõnda sündis siis, mida enne vistist ette ei ole
tulnud, et parema tiiva välimine äär piis

kopp Billing ja pahema tiiva välimine
äär, kelle asemikuks Hjalmar Branting, ühiseks
võitluseks teine teisele kätt ulatasiwad. üleüldist
walimiseõigust tahavad ju mõlemad. Pärast
seda lõppes ka kohe üleüldine tõrkumine. Ainult
Stockholmi suure masinate vabriku „Separatori"
omanikud, kcS oma tööliste hääks muidu palju
teinud, sattusiwad oma töölistega tülisse. Töö
andjad panivad töölistele mõned uued tingimised
ette, mida need oma õiguste rikkumiseks pidasi
wad, tööle ei läinud ja „Separatori" boikotee
rima hakkasiwad. Äkiselt kuulutasiwad kümne
Stockholmi aktsia seltsi asemikud, et nad teatud
tähtajal lõik oma töölised lahti lasevad, kui
boykot „Separatori" vastu ei lõpe. Selle taga
järjeks oli, et tööandjad ja töölised kokku leppi
siwad. Aga veel tähtsamad tagajärjed oliwad
sel sündmusel. Göteborgis tegiwad 70 tööand
jat ühendust ja selsamal päeval asutati ka Mal
mös üleüldine tööandjate seltS. Nõnda oli siis
üleüldise tõrkumise tagajärjeks tööandjate ühen
duste sünnitamine, mis sotsialdemokratide töö
ühisustele kardetavateks waStaSiekS saavad.

Lõpuks tõuseb küsimus, kust võib küll tulla
ei Rootsi valitsus mitte üksi tööliste, waid
terve rahva nõudmisele järele ei anna, ehk küll
iga valitsuse kohuö on oma isamaa kasusid
kaitSta. Selle pääle ei ole raSke vastust anda.
Juba aastakümnete'kaupa harutatakse seda küsi
must. Sellest selgub, et WalitsuS äkilist muuda
tust ära hoida ja vilja enne valmida tahab
laSta, kui teda lõigata. Et aeg veel tulnud ei
ole, tunnistas ka riigipäev. Walitsuse teguviisi
tõsine põhjus ei ole aga õieti mitte see. Põhjus
on palju sügavamal. Kui tähele panna, et
uue, üleüldise, ühesuguse ja otsekohese walimise
läbi õiguse valijate arv kaheksakordseks jläheb,
ja et uued juurdetulejad enamistl sotsialistid
on, teS ühtelugu uusi poolehoidjaid leiavad,
Võib aru saada, miks walitsuS nõnda visast

praegust plutokratia Mtemi (rilaZte walitsust)
alal hoida tahab. Walitsusel käib wiStist hirmu-
Wärin üle keha, kui ta mõtleb, et temale warSti
tvistist hingekella lõödakse. Ka uue Boströmi
ministeriumi kokkuseadmine ei tähenda põhjuZ
mõttelikku, waid ainult sunnitud kursi muutust.
Kaua ei suuda walitsuS tvistist üleüldise wali
miseõiguse maksmapanemist ära hoida. Ennem
näib, kui oleks ta kindlasti nõuuks tvõtnud
haput õuna rõõmsat nägn teheS hammustada.
1904. aastal tvöetakse siis asi riigipäeval
uuesti ette.

Saksamaalt. Nende päewade sees anti,
nagu „RuSsk. Wed." sõnumisaatja teatab, keisri
koja poolt ametlikult teada, et keiser ja keisrinna
krahw Bülowi juures kitsamas ringkonnas, millest
mõned naeSterahwad, kaks kindrali, teadusemehed
Harnack, Erich Schmidt, prohweSsor Slaby,
prohwessor Ramwert ja kunstnik BegaS osa
wõtsiwad. Iseenesest ei ole siin midagi iseäralist:
Keiser armastab kaunis sagedasti ministrite ja
teadusemeeste keskel wiibida. Et aga poolamet
lik Wolfi agentur tormiliseks arwas lõunasöögi
üle kantsleri juures ajalehtedele teatust anda,
siis arwatatse BerliniS, et lõunasöögi otstarbe
politiline on. Tema pidawat näitama, et jah
lumisest keisri ja kantsleri wahe! juttugi ei ole,
et kuulujutud kantsleri ametist äraastumise üle
täieSti tuulest wõetud on. Iga mitte harilik
seisukord sünnitab mitmesuguseid arwamisi ja
harutusi. Walitsus sai riigipäcwal lüüa, kuS
agrarlaSte enamus tollide körgendamise poolt
oli, mille waSlu kantsler kõige kindlamini wälja
astus ja seletas, et kui põllumeeste nõudmistele
weel enam järele anda, see siis kaubalepingute
ja rahwa kasude ohwerdamist tähendab. Wäikseid
äpardusi wõib igale ühele juhtuda, kuid tolli
tariif on terwe parlamendi seSsioni (istumiste)
kõige tähtsam asi, ja ei ole kellegi saladus, et
keiser selles asjas suuri lootusi Bülowi diplo
matilise osawuse pääle pani. Wõimalik, et ta
oma usalduse Bülowi wastu kaotanud on. Vaba
meelsed ja demokradid kallawad õli tulesse, kuna
nad kinnitawad, et walitsus Bismarcki ajal
nõnda „wiletsat" osa ei oleks mänginud: raud
kantsler oleks wanameelseid waStu seina surunud
eht nende oppositsioni pääle riigipäewa laiali
saatmisega waStanud, kuna Bülow teotuse 
likult taskusse pistis," ja ikka weel armsasti
naeratab. Teiselt poolt sepitsewad mõjukamad
Preisi mõisnikud keisrikojas salaplaanisid, kuna
uad arwawad, et mõne teise kantsleri juures
nendel ometi korda läheks kõrgemaid tollisid
saada, kui Bülow lubab. Walitsusekodade juu
res ettetulewate salaplaanide sepitsemise huwita
wakS iseloomulikuks tundemärgiks on, et ta oma
põhjusi warjata ostab ja tcgewuse aluseks seda
asja ei wõta, mis teda ära anda wvib. Laiali
laotatud kiusujutt ei puutu sugugi riigipäevasse: I
keiser ei olewat Bülowiga rahul, sest et see teda
boeride asjas halwaSti sisse mässinud. „Wil-!
helm 11. oli wäga tusane, kirjutab üks maa
konna leht, et tema ja rahwa wahel waleSLi
mõistmist ette tuli ja et boeridele avaldatud
osawõtmise tundmused just kui protest keisri
wastu oliwad." Poolametlikult seletati, et sarnast
häbemata luiskamist leheS, kellel wähegi „rahwus
likku Viisakust ja politilist mõtet" on, oodata ei!
Võinud. Poolametlikust seletusest ei saanud weel
küll, ja kantsleri juurcS oli lõunasöök, millest
keiser ja keisrinna osa wõtsiwad. Hääd lõuna
söögid aga ei muuda aSja. WalitsuS on oma
terwe tolli eeelnõuuga rabasse jäänud, kust teda
ükSgi wägew sõna wälja ei too. Kui riigimehe
tundemärk on— ette ära näha, missugused tagajär
jed teatud jõudude kombinatsionil on, siis ei olnud
Bülow tõeSti mitte küllalt osaw. Tema oleks
pidanud teadma, et junkrud,kellele sõrm ulatatakse,
tcrwc käe kaasa kisuvad, et aga Saksamaa praeguse
majanduslise ja ühiselulise seisukorra juures junk

rute täies mõtteS, koguni võimata
on, siis tähendas selle tariifi ettevõtmine tormi
sünnitamist, mille laened weel tugewamaid sõud
jaid matavad, kui praegune kantsler on. Wõi
malik, et liialdajad agrarlased Viimaks ometi
järele mõtlevad ja nõnda teewad, kui Badeni
talupojad, see on, wastu wõtawad, mis Valitsuse
eelnõu nendele pakub; kui aga sstsial-demokra
tia wälja aStub ja kodanlise demokratiaga ühen
duses mitte ei luba, et wiljatollid ilma rahwa
poolt häälte andmiseta wastu võetakse, saab leib
ja liha wadikute sõjakäigu aluspõhjaks, mille
ägedust Bebeli viimane kõne riigipäeval tunnis
tust annab.

Tööliste juhataja kõneles kolm ja pool
tundi ilma Vahetpidamata. Ei jõua kümnendat
osagi kõigest sellest siin ette tuua, mis Bebel selle
süstemi wastu tõi, mis ajaloo ratast tagasi
tahab pöörda ja kunstlisel teel loomulist edenemist
püüab takistada: on ainult ütelda, et kõne mitte
jõukate õigluse tundmust appi ei kutsunud, waid
Bebel seletas ajaloost, praktilisest majandusest ja
statistikast wõetud näitustega, kõne wiis igaühte
kindlale arwamisele, et iga põlluasjanduse poli
tita Saksamaal pahade abinõuudega pääletungi
mine on. Niisugune politika wõib erutada, üri
tada, ta heidab valgust politilise seisukorra pääle,
aga ta ei Või juuresid ajada, sest et temal mul
lapinda ei ole. Bebel wvtab tacwituse statisti
kast suured arwud, mis näitawad, kuidas töös
tuse edenemisega põllumajanduse sisemine turg
laiemaks on läinud. Bebel ei salga põllu-

I majanduse kitsikust, aga see kitsikus ei ole mitte

üleüldine; ta on ainult mõnda põllumajanduse
kihti puudutanud, keS nõutawat ülesannet mitte
ei jaksa täita agrarlaste suurte ettewõtete ees
otsas seista. Põllutöö wõib Wäga kasutoom
lööstuS olla, aga tema waStu peab ettewalmis
tatud olema. Tubli peremees ei wõi mitte ainult
sellepärast olla, et wanematelt mõisa on päritud
ja pojakene, keS ratsawäeS hariduse on saanud,
mõisapidajalS peab hakkama. Talumaade pida
mine on suurpõllupidajate kitsikuse ajal tõuSnud,
talumaad suurenesiwad ja mõni sadatuhat uut
majapidamist on juurde tulnud. Ma wõin rahu
lise südametunnistusega ütelda hüüab Bebel

et meie talupoegadel kõigil kõht täiS on; et
süüa ci saa, sellest ei ole juttugi, ja kui nendel
midagi Maja on, siis on see kultuura tarwi
tuste suurendamine, walgus päädeS, mit neid
niisugustest sõpradest päästab, nagu Preisi junk
rud on. Kui maal elamuid inimesi wõtta, siis
on kõige rohkem wõetud, SVz miljoni tollide
kõrgendamise poolt, ka rinnalapsed üheS arwa
tud. Tollide waStu on terwe ülejääw Saksa
maa, 50 miljoni inimest. KaS on tarwiS küsida,
kuhu külge seaduscandmine peab kalduma, iseära
nis kui niisugustele asjadele maksu päälepane
misest kõne on, mis rahwa elule ja terwisele
tarwilised on.

Satsa riigipäeva saadik, vabameelsete juha
taja Henrich Nickert on 3. now. (uue kal. j.)
6V aasta vanaduses ära surnud. Sügiseste
ittumiste hakatusel wõttiS ta weel parlamendi
koosolekutest osa, kuS ta agarasti naeSterahwaste
õiguste eest wälja astus. Henrich Rckert hak
kas juba viiekümnendate aasta lõpul 
Zeitungi" toimetajana avalikust elust osa võtma.
Temal oli juba algusest saadik vabameelne ilma
vaade ja vabameelsusele jäi ta viimse hinge
tõmbamiseni uStawakS. Kui ta ka kindlasti oma
põhjusmötete eest wälja aStus, oli talle siiSgi
erakonna sanarismus võõras. Ta elaS põhjuS

mõtte järele: asjades ühtlus,
kahtlastes asjades vabadus, kõigis aga häätuht
lik pehmus ja kannatlik meel." Sellepärast nime
tati Rickerti „pehmemeelsekS Heinrichiks." Saksa
riigipäeval oli Rickert üks tähtsamatest isikutest.
Tal ei olnud mitte üksi hää kõne and, vaid
ta oli ka väga usin, mis parlamendi tegelasele
õieti väärtust annab. Pea terve Saksa aja
kirjandus pühendab R-ckerti mälestuseks auusta
vaid järelhüüdeid, kuS temale, iseäranis kui
isikule suurt lugupidamist avaldatakse.

Inglisemaalt. Reuteri agentur kõneleb Saksa
keisri külaskäigu põhjustest Londonisse. Saksa
London: saadlk Metternich oli Briti saadiku juures
kahetsevalt tähendanud, et Jngliscmaa avalik
arvamine Saksamaa vastu teda rahutuks tege
vat ja et Inglise välimiste asjade miniSterium
niisamasugust külmust üles näitavat nagu Briti
rahwasgi ja sõrme ei liigutavat, et Saksa diplo
matiaga kuskil maailma nurkaS üheSkooS tegevusel
olla. Inglise saadik vastanud, ta kahetsevat seda,
aga mis pidavat Inglise ministrid tegema, kui
Chamberlainile niisugust vaenulist olekut aval
datud. Kui keiser kaks aaStar tagasi Jnglisemaal
Viibis, olevat tema Chamberlainiga nöuu pidanud,
kuidas Jnglisemaa, Saksamaa ja Amerika ühes
koos võltsimad tegevuses olla, kuS ühe ehk kõigi
riikide kasud küsimuse alla tulevad. Chamberlain
olevat selle mõttega nõuus olnud. Järgnesiwad
tema kõned Jnglisemaa, Amerika ja Saksamaa
ühistegevuse lasuks. Krahv Bülow heitis aga
asja kõrvale ja tegi nõnda ütelda Chamberlaini
naeruvääriliseks. El Metternich keisrile Jngli
semaa vaenlasest Saksamaa vastu kõnelnud, ole
vat keiser otsuseks teinud ülemaltähendatud reisi
ette võtta ja ministritega Sandringhamis Satsa
ja Inglise vahekorra üle kõnelda.

Selle sõnumi kohta olgu tähendatud, et
mitte Saksamaa, vaid Amerika Chamberlaini
lepingumõtte tagasi lükkas.

Hispaniast. Parlament on awatud, aga
suurt asja ei saa tema tegevuselt mitte välja
tulema, sest et ta kord korralt ikka suuremat
hoolimatust leiab, ja igal pool kindlas arvamises
oldakse, et praegune valitsus kõige oma abiga
ometi midagi mõistlikku teha ei jaksa. Enamus
on omal ajal vabameelse programmi järel va
litud, ministrid kalduvad aga ikka enam ja enam
paremale poole ja et paljud saadikud mitte selle
poolt ei ole ja ühtlasi aga ka mitte häälesid
Valitsuse vastu ei taha anda, siis jäävad ne
mad lihtsalt koju ehk lähevad linna tähtsamatele
kohtadele jalutama.

Mis seaduseettepanekute asjus päevakorrale
on võetud, leiab kõigis ringkondades vähe poo
lehoidmist. Kas sõjaministri ettepanek, sõjaväge
rahu ajal kuni 100,000 meheni suurendada, läbi
läheb, on väga kahtlane. Et mereministri ette
panek laevastiku tarvis suuri summasid juurde
nõuda, läbi kukub, peetakse kindlaks. Sisemiste
asjade minister paneb kindlustuse seaduse ette,
mis aga ainult vanameelsete poolehoidmist saab
leidma. Niisama ei ole keegi tema kogukondlise
seaduse ettepanekuga rahul. Edasi ei ole ka
kohtuministri teotamise seadusel, mis iseäranis
ajakirjanduse suu kinni peab sulguma, suuremat
poolehoidmist loota. Seadus on siia ja tänna
kalduv, et tcda igapidi ka valesti seletada võib,
ta võib üleüldsele seadusele kahju sünnitada.Jseära
nis nähtakse sellel seadusel oLStarbe olevat kirjan
dusest ja koguni ajaloolist arvustust köidikutesse
panna, nagu oleks tarvis HiSpanias veel enam
pimedust laiali laotada. Et üks ehk teine aja-

Seda ja teist.

Petroleumi joodikud. .Karjajaagu" ja
õlle joojad ei julge wist küll mitte oma maitse
peensusega palju kiidelda, kui nad järele mötle
wad, ct alkohol nendele ainult sellepärast mokka
mõõda on, et nad tema tarwitamist wähega
aluStatcS kaua aega on harjutanud. Pakutakse
topsisõbrale siin näituseks porojommi asemel
petroleumi ta sülitaks ainult. Aga ometi

on jooma orjasid, keS petroleumi parema mee
lega rüüpawad kui piiritust. Prantsusemaal
läheb petroleumi joomine juba liiale, nii et
Parist arstide selts tarwilisek» on arwanud,
abinvuusid otsima hakata, kuidas petroleumi
joomise wägewale laialilagunemisele piiri panna.
AlustuseS arwati, et et petroleumi joomine sellel
põhjusel laiali lagunema on hakanud, et piirituse
tolli tõsteti. Kui aga ligimalt järele hakati
uurima, leiti, et petroleumi joomine juba enne
piirituse tolli tõstmist laiali on hakanud lagu
nema. Petroleumi-joobnu ei jää nii uimaseks
kui alkoholi-joobnu, waid ta on riiukas ja ra
hutu. Missuguseid tagajärgesid petroleumi pur
jutamine toob, ei ole weel õieti ära seletatud,
kuid lõik arstid tunnistavad teda aga kahjulikuks.

Kole. Ühelt loomataltsutajalt küsi» keegi,
kas tema mitte suures hirmuS ei ole olnud, kui
tema esimest korda lõwi puuri läks. „Oli küll,"
waStaS loomataltsutaja külmawereliselt, „mina olin
kuulnud, et nendel waestel loomadel paljukirpa on.

I»o,.
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Nr: Võimumeeste tegewust arwustab ja temale
ehk sellega tuska teeb, peab waba sõna- ja kirjan
duse-ViguK kaduma! See on HispaniaS Vaba
meelsus! Aga selle asja pärast ei tarwitse äre-
VuseS olla, sest et neist ettepanekutest ometi asja
« saa.

Wene riigist.

Kaugemalt riigist.

. Peterburist. Peterburi kauge.
e 2 te -k° ol õnnistati

22. okt. Wassili saarel sisse.

Senati otsuse järele, nagu „Now.
teatab, on nendele juutidele, kes mitte

lasttoönste nagu uulitsa prügitajate, mullatöö
tegijate, lMirmujate, puuseppade ning stukaturi
jate sumti üles ei ole kirjutatud, mitte wäljas
pool seda pnrkonda elada ei tohi, mis juuti
dele asumiseks on määratud.

. on nõuuks
, knud, neid kaubanduse-koolide õpilasi, kes
koon hästi lõpetanud on. Väljamaale saata, et
Väljamaa kaubandust ja tööstust tundma õpida.
Kulud kannab rahaministerium.

eelnõuu on „Russ.
järele sisemiste asjade miniSteriumis

Walja töötatud, mille järele j u ud i d igal
Wene riigis maad omandada wõi

kuid teatawate õiguste kitsendustega, mis
maatüki suuruse ja luba kohta käiwad. Maa
tükk, 30 tessätini suur, wöib kuberneri lubaga
osta; maatükk kuni 50 tessäti suur sisemiste
üõjade ministri lubaga, suuremad maakohad ai
nult Kõigekõrgemal hääksarwamisel. Eelnõuu,
mis teistele ministeriumidele läbi Vaadata on
saadetud, kergendab juutidele asumist. Eelnõuu
põhjendatakse sellega, et põllupidajad juudid aga
rad eripõlluasjanduste edendajad on.

Raudtee asemikkude kongress on lõpuli
kult otsustanud sõidurongidesse iseäralist rongi
ülemaid ametisse seada. Nende kohused oleks:
selle järele Vaadata, et rong õieti sõiduplaani
järgi sõidab ja Vagunid mitte ülearu täis ei
olets; kõikide ootamata juhtumiste juures korda
jalule seada; sõitjatele kaebtuste ja küsimiste
pääle seletusi anda ja selle järele walwada, et
rongis ilma piletita sõitjaid ei oleks.

Raudtee õnnetused on Vii
masel ajal nii igapäeVascks läinud, et meie
mitme Vähema üte teateid toonudgi ei ole. 19.
slp. on Rjasani-Urali raudteel Paweletsi jaama
pääl suurem õnnetus juhtunud, kus 2S Vagu
nit puruks löödud on.

Nowgorodi gümnasiumi VII. ja VIII.
klassi õpilased arwu poolest 55 meest, inspek
tor K. Neimand'i juhatusel jõudstmad 19. skp.
Peterburisse. Nad on kokku heitnud ja nõuuks
Võtnud, 2 pühapäewa selleks tarwitada, et pää
linna tähtsamaid kohte Vaatamas käia. Korter
on nendel Keiserliku inimesearmastaja seltsi güm
nasiumi ruumides. Wiimase gümnasiumi õpila
sed käisiwad 1900. a. Nowgorodis, kus neid
Nowgorodi gümnasium wäga lahkesti waStu

Võttis. Selsamal ajal s. o. 19. skp. on
Peterburi VII. gümnasiumi õpilased ajaloo kooli
õpetaja Katterseldn juhatusel Nowgorodi Vana
aja mälestusi waatama sõituud.

Moskwast. Waeste laste eest hoolekand
mise selts on Moskwa ligidal Podolia maakon
nas suure maakoha ostnud laste suwe asunduse
asutamiseks.

Moskwas asutatatatakse huwitaw
päevapildi asjanduse museum. Mitmed asjad
on juba museumis, näit. kõige esimesed päewa
pildi ülesvõtmise riistad ja nendega walmisia
lud pildid, kui la palju uuemaid riistu luni

kõige uuemate ja täielikumateni, millega puewa
piltsid loomuliludes wärwides ütes wõtta

Wõib.
M 0 skwas sünnitab üks iseäraline

kättemaksmise lugu palju juttu. Üks rikas naes
terahwas sai mehe kodust äraolekul kirja, mis
tema mehe nime pääle saadetud oli, naesterahwa
käekirjaga adressi kandis ja kangesti lõhnas.
Naesterahwas, kes paari aasta eest mehele saa
nud oli, arvas selle kirja mõne oma mehe en
dise armukese kirjutatud olewat, ei jõudnud kiu
satusele wastu panna ja rebis kirja lahti. Kui
tema kirja lahti wõttis, tuli paberi vahelt pee
nikcft tolmu Wälja ja paberi pääle ei olnud
muud kirjutatud kui: „Pea mind meeles!"
Naesterahwas sai kohe pääwalu ja kukkus meele
mõistuseta maha. 2 aastane laps, kes põran
dal oli wõttis kirja ümbriku maast ja pani

selle koguni suhu. Poole tunni pärast leiti laps
peaaegu surnult ja ema ilma meelemõistuseta
maast.

Kostromast. Kostroma linn on endise ha
ridustmimstn P. S. Wannowskij oma auuko
danikuks walinud.

Kasamst. „Kasanstij Telegr." kirjutab
ühest naljakast loost, mis Moslwa-Kasam raud
teel ilma piletita sõitjatega sündinud. Keegi
raudtee-ametnik wõttis 15 meest ilma piletita
ühel jaamal rongi pääle ja mahutas neid kauba
Vagunisse. Meelehääd lubati siis temale anda,

kui rong perale jõuab. pidasiwad
aaa nõuu kokku, et kulud wähemad oleks, Vii
masel jaamal enne rongi kohale jõudmist ilma
raha maksmata rongist wäljaminna. Naudtee
mees kuulis aga seda nõuupidamist ja mõtles
omalt oma kaitsealustele pussi mängida. Ühe
jaama pääl tuli tema Vaguni juude, ütles mees
tele et siin jaamas teiste Vagunisse istuma
peab ja palus neid rutata. Mehed kolisiwad
kätte näidatud tühja n?aguniste ja ruudteemees
pani Vaguni ulse kinni. See Vagun oli aga
teise rongi Vagun, mis teisele poole läks. Nii
wiisi jöudsiwad mehed jällegi sinna jaama, kust

reis pääle hakkas; Vagun jäeti kui tühi
laubawagun kunagi jaama seisma. Waesed
mehikesed istusiwad terwelt 12 tundi Vagusi Va
gunis ja siis alles hakkasiwad nemad karjuma,
kuni neid Välja lasti.

Btlgorodist, Kurski kuberm. Belgorodi ja
Koratsham maakondade kaudu lendab nii palju
metspartisid ja hanisid lõuna poole, et mõnikord
ilm pimedaks läheb nagu hämariku aegu. On
ettetulnud, et hobused lindude karjumist kartes
lõhkuma on hakanud ja teised koduloomad ennast

ära peitnud, kuhu samad. Küttidel on põlwed,
hulga kaupa tapawad nemad lindusid maha ja
saadawad neid Harkowi ja teiste suuremate
linnade turgudele.

Soomemaalt.

Helsingist. Kahju, mida tänawu Vilja
ikaldus Soomemaaale toonud on, arwatakse

50 miljoni marga pääle.

Lätimaalt.

Riiast. Keisri Majesteet on, nagu lehed
teatawad, rahaministri kõige alandlikuma aru
ande järele Riia linnawolikogu sellekohase

palwe pääle luba andnud, linna pandi
maja asjaajamise kapitali tõst

miseks Riia linna diskontopangast S 0 0,0 0 0
rubla laenata. Laen tehtakse kaheteist

kümne aasta pääle, protsentisid maksetakse 5Vs
saja päält. Wõlakustutuse summad Võetakse linna
sunduslikkude maksudena eelarwesse.

Kodumaalt.

Mõrust. Kuna möödaläinud aastal siinse
Liiwimaa piirituse puhastamise ühisuse keldrist

piiritus pääd" Wõru järwe jooksis ja
suurt kahju sünnitas, siis on tänawu jälle mar
gal äed Vabriku tsisterni eht hoiunõuu „titta--
mas" täinud. Piirituse kahanemist tsisternis
märgati 17. skp. ja järelewaatamisel leiti iVs
pange piiritust kaduma läinud olewat. —r.

Malgast. 23. skp. õhtust saadik on meil
talw Valitsemas. Õhukene lume-härm katab

maad ja külma on lo R. —r.

Malgast teatab „R. W.", et Walga maa
konna põllutöö tarwituSte üle nöuupidamise
komitee koosolekutest ka põllumeeste seltside
asemikud osa on Võtnud, siisgi lükanud

komitee omad harutamised edasi järgmise koos
oleku pääle, kuhu ka Argmäe, Trikateni ja
Smilteni wallawanemad tahetakse kutsuda. Sellest
on näha, et Walga maakonna komitee oma üles
ande pääle palju tõsisema pilguga Vaatab, kui
mitmed muud maakonna komiteed.

PaiStust. Juba 18. ott. saadik puhub
tange tuul. 21., 22. jne. pidi 

järele lund sadama, aga pole enam lund näi
nud, kuid 22. sadas teda natuke aega Vihmaga
segi. Talw annab inimestele Vilja kogumiseks
küllalt aega, aga w i h m ei lase põllul korra
likult tööd teha ja wilud ilmad ei lasknud
Vilja ennem küpseks saada, kui septembri- ja ok
tobri-kuul. Wäga Vanad inimesed tõendawad,
et nad omas elus niisugust suwe pole näi
nud. Oktobri-kuu on lõpul, aga põl l u l on

Veel kaera ja kartulid, mõnel olla
linngi Veel katkuda. Wäga palju peremehi ei
wõiwat hilise aja pärast enam linu likku pan
nagi, waid kuiwatasiwad nad ära, töusiwad
kuppu ja paniwad warju alla, kuni tulema ke
wadeni, siis leotawad nad jälle neid. Maad on
Vähe küntud. Ristikheina maa hoiti loomade
söötmiseks kündmata ja muud maad Või põllud
oliwad wilja all. Rukiorased on wilesiad. See
tuleb küll sellest, et Vilud ilmad neid kosuda ja
laswada ei lasknud; päälegi jäi rukki küli seemne
puuduse pärast hiljaks, sest nii kuidas meie Vili
küpseks sai, nii oli ka lugu rukkiga. Wanad ruk
kid oliwad juhtumise wi,si! kõigi! põllumeestel
kewade otsas. Et alati Vihma sadab, sellepärast
läheb palju wilja raisku ja põletamise materjali
kulu on kahekordne, enne kui rehi kuiwaks saab.
Turbad on tänawu peaaegu kõigil raisku läinud.

Laiuselt. 22. okt. kell kolm hommiku oli
suur tulekahju Laiuse wallas Wiina külas.
Talukohaom aniku Lauri, kes ühtlasi ka linaseem
nele ja linade ülesostja on, põlesiwad hooned
pääle elumaja köit maani maha. Peremehe
kahju on wäga suur, sest hoonetega ühes põlesi
wad ka kõik loomad ja hobused ühes põllutöö»
riistadega ära. Niisamati häwitas tuli enam kui
1000 puuda ostetud linaseemnid ära. Rehi
ja karjalaudad saiwad alles tünawu suwel ehi
tatud ja ei olnud tulekassas kinnitatud. Niisama
kinnitamata oliwad ka loomad ja linaseemned.
Tule hakatus senini weel selgitamata. See
on juba teine tulekahju wallas üheainsama
nädala jooksul. Mõni päew waremalt põle
tati kurja käe läbi Laiuse wallawanema re
hed, mis ka alles tänawu ehitati, ühes mitme
saja koo warjule pandud linadega ära. Walla-

kahju ajal Tartus loosipoissa ära
andmas. 2. okt. oli Laiusel wallawanema
valimine. Wallawanemaks waliti hiigla häälte
enamusega meie senine tubli wallawanem hr.

Wiik tagasi. - -T.—

Harjumaalt. N. kihelkonnas kuulutas tä
nawu ühe suurema mõisa omanik kõik oma mõisa
järel olewad renttalukohad müümiseks üles. Aga
ainumat ostjat ei ilmunud, ei praegustest rent
nikkudest, ei wõõrastest. N. kihelkonnas on 500
talukohta (ainult mõni rohkem), neist peaaegu
pooled alles rendikohad. (Umbes 270 on oste
tud, 230 renditud kohta.) Ostetud kohad on suu
remalt jaolt 10—20 aasta eest omandatud, wä
hem jagu hiljemalt. Wiimastel aastatel läheb
aga kohtade ostmine wäga wisasti ja näitab,
nagu tahaks üsna seisma jääda. Wõib weel
sada aastat mööda minna, enne kui sel kombel
kohad kõik müüdud on. Rentnikkude seisukord
on aga wilets, kiratsew. Iga kuue aasta seeS
kord toob neile rendilepingu muutmine uued
tingimised ja rendi kõrgenduse. 70—80 rubla päält
saja pääle tõstetakse renti korraga. Sellest siis
ka tuleb, et siin põlluharijate peetus põllupida
mise ja oma kodukoha külge järjest lõdweneb.
Enne oli iga sulase kõrgem siht kord maa
depidajaks saada. Nüüd on linn ja wabrik
selle asemele astunud. Aasta kolme nelja eest,
kui Tallinna Vabrikud palju töölisi tarwitast
wad, wähenes siinse kihelkonua elanikkude arw
(see on umbeS 5000) kahe aasta jooksul terwe

tuhat. weel paar aastat kiratseda,
pigistan põllust weel wiimase wälja ja siis 

linna ehk minu poolest kas wöi on
rentnikkude jutt. Muidugi mindud ei ole mitte
nii kergesti kui öeldud, aga lõhk põllu ja põllu
mehe wahel kaswab ja kaswab. Kodune tunne ja
parema tulewiku lootus, mis kohaomanittu kõiksu
gustes raskustes julgustab ja elustab, puudub
rentnikul. Et sel viisil wiimase seisukord ikka hal
wemaks läheb, on käega katsutav). Kolme

aaSta eest kõrgendas R. mõisa omanik talukoh
tade rentisid. Räägiti: mõisat tahetud müüa,
mõisa wäärtuse tõstmiseks olnud rohke koharen
tide kõrgendamine tarwilik. Rendi kõrgenduse
järele jäiwad mitugi kohta tühjaks. Tööliste
puudusel ei jõudnud mõis neid ise ka mitte ära
harida. Teisel aastal leidus tühjadele kohta
dele küll kõrge rendi lubajaid need oliwad
kaugelt tulnud tundmata inimesed aga rendi
maksjaid ei leidunud. Uutest rentnikkudest rää
giti küll, et nad Vargust wastu wõtawad ja
muud, aga põllud jäiwad sööti ja seemenda
mata. Praegu on nimetatud mõisa walitsus
kibedasti kohut käimas, et uutest rentnikkudest
lahti saada. Waranduse üleskirjutamise juures
leiti ühe juures ainult üks suremas haige

hobusekont. Sarnane lugu on mitmes
teiscsgi kohaS. Mitte harwa ei tule ette, et
rentnik enne kohut kõige wara-natukesega salaja
ära kaob, kohta ja maja ilma hooleks jättes.

Miks aga kruwiwad mõisnikud rendi ülemäära
kõrgeks? See on üks hulga seast, keS seda
mõisa müüma pärast teeb. Rentnikud ise tõne
lewad rendikõrgenduse põhjustest kõiksugu kentsa
kaid aSju. ühel rentpcremehel käinud poeg
kosja rada ja poiss söötnud pulma tõttu ruuna
rammu. Söödetud ruuna juhtunud mõisaomanik
kiriku teel nägema ja -- rentnik pandud nende
ritta ülesse, kellele lähemal korral renti tublisti
juurde lisada tuleb. Teine rentperemeeS toonud
jõuluks metsast kuuse, seadnud mõningad küünlad
külge ja hakatanud need jõulu-õhtul põlema. Seda
saanud mõisaherra kuulda ja renti juurde.
Kellegi kehwa rentniku juures teeninud tema
pojad, kolm tugewat meest, aastate kaupa ilma
rahapalgata. Selle tagajärg oli, et koha põllul
wili ja rentniku taskus kopikate hulk kaSwama
hakkas. „Waata, mis koht sisse wvib teha, kui
nad laisad ei oleks", ütelnud mõisaomanik ja 
jällegi renti juurde niihästi ühele kui teisele.
Wdlb olla, niisugustes juttudes on oma jagu
luulet, aga tõtt tingimata ka. Mullu kõrgen
das P. mõisa omanik kohtade rentisid 80 prot
sendi wõrra. Kedagi aga ei olnud, kes seda
suurt hinda oleks maksnud ja lõpp oli, et kohad
kõik Vanade remnikude kätte wana rendiga, ehk
üSua wähese kõrgendusega edasi jäiwad. Sar
naste nähtuste järele peab arwama: nad kõrgen
dawad rentisid, et talupojalt Viimast jõudu wälja
pigistada, ilma selle pääle mõtlemata, kuidas
lugu tulewikus rajaneb, ehk nad ei tunne
kohtade wäärtust. Kui parandust ei tule, jää
wad rentnikud kiratfejaks põlluharijate liigiks,
ja nad jääwad seda kauaks, sest praegustel olu
del nende hulgast kohaostjaid enam ei sigine.

A. K.

Harju-Madiselt. Kartus, et kartulid tä
nawu lume alla jääwad, oli enneaegne, sest igal
pool on nad nüüd üles wõetud, ainult sääl, kus
maa liig märg, on kõik wee sisse jäetud 
säält polnud ka midagi saada. Tänawu aas
tal on Baltiski meri enesele palju ohwrid nõud
nud. Euwe jooksul on mitmed oma elu sääl
kaotanud. 12. okt., mil kange maru mõl

laS, on jällegi paar kalameest sääl
o male külma haua leidnud. —sa—

Saaremaalt. Senine Ruhno õpetaja Seve
lius oleunt, nagu „Arensb. W." teatab, oma
ameti maha pannud ja juba üksildaselt saarelt
ära reisinud.

Pühapäewa õhtu saadeti, nagu seesama
leht teatab, selleaastased nekrudid, arwu poolest
umbes 140, aurulaewa „Constantiniga" üle Riia
oma tulewastesse teenistuse kohtadesse.

Eesti keele õpetuse asi läheb, nagu
kirjutab, sel aastal Kuresaare güm

nasiumis paremini, kui minewal kooliaastal, sest
et osawõtjate arw tõusnud on. Sel aastal on
Eesti keele tundide Võtjaid pääle 20. Eesti
keele õpetuse andmine gümnasiumis on aga, nagu
meie seda juba waremalt tähendanud oleme,
wäga tarwilik ja tähtis. Gümnasiumist tulewad
keskharidusega inimesed wälja. Kui nad aga
oma emakeeles kirjutada ei mõistagi, siis on see
haridus küll poolik ja kui nad oma isale ehk
emale emakeeles kirjutada ei Võigi, siis on see
küll kurb! Üht asja peaksime aga Eesti keele
õpetamise asjas weel nõudma. Ka Kuresaare
ülemas tütarlaste koolis hakatagu Eesti keelt
õpetama. Suurem jagu nimetatud koolis käi
jatest on eestlased ja meie Eesti soost haritud
naesterahwastele läheks oma emakeele haridust
weel rohkem tarwis, kui meesterahwastele. Siin
juures püüdku koolikaswanditud, püüdku laste
wanemad ja püüdku kooliwalitsus ise aga
ärgu olgu selle wastu, et Testi keele õpeta
mine toolides edeneks. See ei ole mitte patro
tismuse tagaajamine, waid elu tarwituS nõuab
seda. Ja kui ka siin Vähe rahwusline isetead
wuS töötaks, siis poleks ju ka see mitte paha
asi, sest ka rahwusliktu iseteadwust on üleüldse
elu hää käekäigu edendamiseks ja edenemiseks tarwis.

Kaarmalt. 19. skp. põlesiwad Kaarma
külas kats peret maha. Tuli oli ühe 9 aastase
lapse käest õlgedeste sattunud, millega maja
seinad ära wooderdatud oliwad. Hirmsa

tormi tuule mõjul, mis 19. ja 20. skp.
siin möllas, oliwad kaks lähedal seiswat talu
2 tunni Vältusel tuhahunnikuks muutunud. Ühes
peres on kõik odrawili ja kartulid, põllupõhk
ja muu wäiksem kraam sisse jäänud. Õnn, et
õnnetus keskpäewa ajal juhtus ja et põlewad
majad külas allmule seisiwad, muidu oleks terwe
lüla, 11, peret tuleroaks sattunud. Tuli on
laste käes kardetawam kui habeme nuga. J. K.

Sõnumid Tallinnast.

Tallinna ringkonnakohtu pre
sident t. r. n. N. M. Demtsh i n s k i j ni

metatawat, nagu „Rev. Jsw." kuuleb, lähemal
ajal Wilnasse kõrgema koha pääke.

Kohalik korstnapühkijate sumpt
olewat, nagu „Birsh. Wed." teatawad, palwe
ülemale poole lülitanud, et luba antaks korstna
pühkja kooli asutada ning üleüldist Wene
korstnapühkijate ühendust wastastikku abiandmi

seks luua.
Tallinna ringkonnakohtu

ees oli „Rcv. Z." teatel põlise auukodaniku Karl
Elfenbeini ja Preisi alama Hermann Krameri
süüdistuse-asi eila ja üleeila harutusel. Neid süü
distati Nuhtl. S. 13. 1159., 1711. ja 1681.
paragrahwi Põhjal, milles walitsuse poolt kinni-

tatud ühisuste waranduse raiskamisest kõneldakse.
KohuS mõistis Elfenbeini kolmeks kuuks kinni,
aga Krameri wabakS.

Kohalikud sõnumid.

Linnawolikogu koosolek
24. okt. k. 7 õhtul raekoja saalis.

(Trükitud politseimeistri iseäralisel lubal.)

Linnapää v. Grevingti ära olekul awas
linnapää abi Bokownew koosoleku, mille järel
minewase koosoleku protokoll ette loeti ja alla
kirjutati.

1. Liiwimaa kuberneri herra paneb ette, et
jahisaagiga kauplemise asjus sunduslikud mää
rused Valmistataks ja maksma pandaks ning
paneb nende määruste eelnõuu ehk projekti ette,
mis Liiwimaa jahiarmastajate seltsi poolt Val
mistatud. Et selle eelnõuu läbikatsumine suurel
koosoleku! mitte hõlbus ei ole, Valitakse kom
misjon, kes eelnõuu läbi katsub ja oma hääkS
arwamised wolikogule ette paneb. Kommisjoni
liikmeteks walitakse linnawolinikud: prohw. von
Zoege-Manteuffel, linna sekr. A. Schmidt, Fre
derkmg ja Tõmsson.

2. Linnaamet paneb ette, et tähtaeg,
mis hr. Faurele selleks antud, et ta oma lae
wade peatuspaigast selle osa ära koristaks,
mis ta ilma linnaameti lubata juurde ehitanud,
kuni 1. sept. 1903, pikendaks, sest et Emajõe
liig kõrge wee pärast tänawu suwel wõimata
oli seda tööd ette wõtta. Koosolek lubab seda
pikendust.

S. Linnaamet paneb ette, et kommisjon
walitats, kes linna tulewa aastase eelarwe pro
jekti esialgselt läbi waataks. Kommisjon määra
takse 11 liikmeliseks, millesse linnawolinikud: Lie--
vm, Tõnisson, Bätge, von Zeddelmann, prohw.
Körber, Wirkhaus, Martna, Margens, Brock
Kiwastik ja Faure walitakse.

4. Raekoja keldriruumide üürile andmise
asjus arwati hääks, et üürileping kuni 1907.
aastani kindlaks tehtaks.

5. Majaomaniku Teas'e palwe, et maaalu
sed weetorud Maarjamõisa uulitsasse, Kastanis
uulitsast kuni tema majadeni, ehitataks, lükatakse
tagasi, sest et linna Veetorude kommisjoni sele
tuse järele Kastanis uulitsa weetoru nii kõrgel
seisab, et Maarjamõisa uulitsa weetorusid sinna
sisse juhtida wõimata on. Weetorude komuus
jonile tehtakse aga kohuseks abinõuusid otsida,
kuidas Maarjamõisa uulitsa weetorude asja kor
raldada wõiks.

6. Majaomanikkude: O. Assori, M.
Wohla, K. Koppeli ja M. Kewaja palwe, et
neile see kulu tagasi maksetaks, mis nemad Kas
tanis uulitsa sillutamiseks kandnud, lükatakse ta
gasi, sest et awalikuts tuleb, et nimetatud maja
omanikud küll 600 rubla selleks on andnud,
et nende majade eest uulits tasaseks tehtaks, kuhu
juurde ka linnakassast üle 400 rbl. on juurde
maksetud, kuid uulitsa sillutamine on täiesti

linna kulul sündinud. —aa—

Rahwakoolide tegewuse alguse
puhul.

Karjaskäijad kasvandikud on jälle suure
malt jaolt oma suwise ameti maha jätnud ja
kooli tulnud, et säält enestele tarkust korjata.
Nüüd kuluwad aga mõned nädalad ära, enne
kui jälle see tarkus, mis suvel kõik ära kadunud,
kätte tuleb ja nooremad, kes esimest talwet
koolis, sugu järje pääle saavad. Waewa ja
hoolt on nii hästi kooliõpetajal kui õppijal
küllalt, kui viimased hariduses edenema peavad.
Raamatuid, kui õpeabinõuusid on nüüd juba
mitmeid olemas. Weel hiljuti rikastas õp. Mohr
feldt meie koolisid ühe hää piibliloo raamatuga,
mida tasuga ka weel endiste pnblilooraamatute
kõrval tarvitada võib. Eestikeele õpiraamatu
tega, ehk neid küll ta mitmed on, saab

kootides siisgi läbi, aga suurt segadust sünnitab
praegu koolides Wene keeli rehkenduse

raamat: n Ukonbiuani," I.
ja 11. jagu, sest igal aastal tuleb uutmoodi

parandatud trükk välja; tervele jaos
konnale klassis üht kirjalikku tööd üles anda, on
koguni võimata, sest igal lapsel on praegu
isemoodi raamat. Küll on nüüd uuemad trükid
paremad ja vallakooli eeskava järele korral
datud, aga lastel, kelle vanemad vaesed, iga
aasta uut raamatud muretseda, on küll raSke
ja sünnitab kooliõpetajale ka suurt tüli. Nii

samati ka geograhwia raamat. Igal
aastal ilmub uus, mõnikord koguni endisest
pahem, kirjutatakse inspektori poolt ette; koolides
olgu nüüd see õpiraamat tarvitusel. Kuhu siis
endised jäävad ja kas kõik lapsed neid muretseda

jõuavad, ei küsita midagi. Geograhwia
õpiraamatute seast on küll praegu kõige parem

ja vallakooli kohasem: L. 
reoi-pachiu ?oLcin", mis

HUjuti Sichmann't raamatukaupluse kirjastusel
Riial ilmuZ. —sa—

Kuidas wäljaspoolt kuuleme, on koha
liku ülikooli nõuukogu otsuseks teinud üli
kooli 100-aasta kestuse mälestusepidu puhul tun
tud teadusemehi ülikooli auuliikmeteks
wabda. Kuulu järele on neil,päiwil 5 7 isi
k u t auuliikmeks walitud, nende hulgas ka mõ
ned endised Tartu ülikooli prohwessorid.

Kohaliku ülikooli erakor
raline prohwessorr. n. Or. meä.

Solowjew on 2. juulist s. a., määratud
tähtaja ära teenimise järele, oma palwe pääle
ametist wabastatud.

Kohaliku ülikooli maja pa
rendamise ja suurendamise pääle on,

nagu ajalehed teatawad, Riia õpekonna kurator
hariduse ministrilt 54 tuhat rubla palunud.

Hariduse ministeriumis on,
nagu „R. W." kuuleb, nõuu terwes riigis kesk
ja kõrgemate õpeasutuste kooliõpetajale palka
ajutiseks kahekümne protsendi wõrra kõrgendada,
kuni uued kõrgendatud palga määrused maksma
pandakse.

Riia õpekonna kuratori
käsul korjatawat Peipsi järwe ümbruskonnas
elawate lahk-usuliste, nõnda nimetatud „poolu>
wertside", kohta teateid. Saadud teadete põh
jal tahetawat abiuõuusid otsida, et 
waimlise edenemise järge tõsta.

Liiwimaa abi-kuberner tõs.
r.-nõuun. Nekljudow jõudis teisipäewa õhtu
Kownost Riiga tagasi.

R iiaõpekonna kurator
kammerherra Jswolskij sõitis „N. W." teatel
eila kell 3 p. l. ametikohuste täitmisel Miitawisse.

Wõru maakonua Väeülem
alampolkownik Kirchmann on polkownikuks
tõstetud ja mundri ja puhkepalga saamisega
ametist wabastatud

Lubasaamine. Karl Waltsonile sn
luba antud oma päristalusse „Tihasele nr. 18"
wesiweskit ühe paari kiwidega ehitada.

Kalja Valmistamise pä
ra st müügi tarVis saharini

abil oli Pühajärwe Vallas elaw Elistwere
Valla liige Liisa Kurs 7. jaoskonna rahukohtu
niku poolt SOO rublaga, ehk maksu jõuetusel
kolmekuuse kinniistumisega karistatud ja kohus
tatud kalja keemikaliku läbikatsumise eest 30 rbl.
ja asjalikkude tõenduste saatmise kulu 3 rbl. 2
kop. Välja maksma, kuna aga 51 pudelit kalja
ära tuleb häwitada. 

1. augustil 1901. a. tõi süüalune Kurs
Nuustaku laadale müügi tarwis koorma oma
Valmistatud kalja, kus politsei tema käest selle
ära Võttis. Äravõetud kaljast oli süüdlane kaup
mehe Saare käest 22 pudelit kui kõlbmatat tagasi
saannd, kuna muu kali kodust müügi tarwis ligi
oli toonud. Selle kalja pruukimise järgi oU
wad palju laadalolejatest haigeks jäänud. 
4 pudelit kalja saadeti kubermangu arsti osakonda
läbikatsumiseks, kus ilmsiks tuli, et Llisa Kursi
poolt Valmistatud kali tõesti saharini abil Val
mistatud oli. 

Rahukohtuniku otsuse pääle tõi kaebtuse
alune Kurs edasikaebtuse, kus ta niisama kui
asja harutustel kogus seda selgeks püüdis teha,
et ta kali mitte saharini abil Valmistatud ei
ole, Vaid teegi teine tema käest äravõetud kal
jasse pärast saharini kiusu pärast juurde pan
nud, sest et politsei kohe mitte ei ole pudelist
kinni pitseerinud, mida aga temal mitte korda
ei läinud õigeks teha. Rahukohtunikkude kogu
kinnitas 23. oktobril rahukohtuniku otsuse ja
mõistis kohtukulud kogus süüaluse Kursi kanda.

—ae—

— Jultunud Vargus, kui ka
Väikene, saadeti üleeila õhtul Kiwi uul. üheS
Würtsipoodis toime. Kui poodis ei ostjat ega
poodi pidajat (kes oma elamise toas wnbis) ei
olnud, löödi poe aken sisse. Kui poodipidaja
poodi ruttas, nägi ta, et aknaruudule pudeli
põhjaga auk sisse oli löödud ja akna lähedalt
riiuli päält üks mbakapakk ära oli Varastatud.

Poodide pidajad peaksiwad igatahes Vaa
tama, et kaubakraam aknale mitte liig ligidal ei
ole sest sarnane lugu, nagu praegu jutustatud,
Wõlb koguni kergesti korduda. —au—

Kirjawastused.

3?. 38. Et Teie tahate Äoodi pool laenu- ja hoiu
ühisuse asutamise mõtet elustama hakata, on rõõmustaw.
Neid juhtmõtteid, mida Teie walla hoiu-ja laenuühisuste
ühendamise asjus awaldata, oleme ka meie hääks kiitnud
Kuna Teie hoiu- ja laenu-ühisuste keskkohta õigusega
Tartu linna soowitate, siis oleks kõige parem, kui
uued hoiu-ja laenu-ühisused kohe asutamise juures

EeSti hoiu- ja laenu-ühisusega
Tartus ühendusesse astuksiwad nagu põhjus
kiri seda lubab. Wahest olete hää ja teatate edaspidi,
kuidas asi Teie pool edeneb. Eesti hoiu-ja laenu-übisuse
põhjuskirja saate kohe.

A. L. K. Et Teie tõsise mehe külaskäigust Teie
koguduses wmkida ei tihka, saame aru. Et me aga piibli
pühade üle ruumipuudusel enam sõnumid awaldada ei
wõi, peab ka Teie teade wälja jääma.

St. v. J. K. T. Käsikiri tänuga käes. Kui läbi
tvaadatud, teatame.

J. J. K. Huwitawad teated käes. Tänu! Mõ
nrdel isandatel on selle poolest õigus, et nende
meestel korda on läinud, maahindamise kohta käiwaid
palweid kubermangu hindamise-kommisjoni koosolekul
maha sumbutada. Nemad eksiwad aga, kui ne
mad usuwad, et nemad seega maahindamise asjas lõpu
liku mõrdu kätte on saauud kui aga meie Väike
põllupidajad endid oma kasude kaitsmisele ette
walmistawad. Päälsgi wöib hindamise eeskirjade eel
nõuu lugu rahaministeriumis teiseks minna.

J. K. K. „Laste koolitamisest* on käes. Juba
esialgse waatamise järele wõib ütelda, et tema «malda
mine, mida Teie warsti oodata wõite, mitte asjata ei
saa olema.

Wene telegrahwi-agenturi
telegrammid.

Haagis, 22. okt. —6 nowembriks on rahwas
wahelise kohtu alalise walitsuse nõuukogu koos
olek kokku kutsutud.

Sofias, 22 okt. Polkownik Dmitrijew
on kindralstabi ülemaks nimetatud.

Konstanttnopolis, 23. okt. Jtalia soomus
laewa „Plemonti" komandor teatas Türgi
ametikohtadele, et kui mererööwlid mitte täht
ajal wülja ei anm, tema edasi sunduse abinõu
usid tarwitama saab. Türgi walitsus on Väga
üritatud.

Londonis, 24. okt. Küsimise pääle, mis
walitsus Bulgaria ministerpresidendi kirja pääle
wastanud, seletas Cramboene, et walitsus niisu
gust kirja ei olewat saanud.

lohannesburis, 24. okt. Inglise walit
sus awaldas kahetsust, et ta Boeri wäge Soma
limaal tarwitada ei wõiwat.

Lissabonis, 24. okt. Kan g e maa -
Wärijemine oli linnakeses Amoreiras.

Mitmed majad langesiwad kotku; rusud matsi
wad inimesed oma alla. Kange hirm on Va
litsemas.

Sofias, 24. okt. Tsontshew wöetakse
kahekordse põgenemise eest Vastutuse alla.

Berlinis, 24. okt. Jankowi kinniwõi
miseks on suur salk sõjawäge wälja saadetud.

Kielis, 24. okt. Keiser Wilhelm sõitis
Juglisemaale.

Riias, 25 okt. Domesnesi majaku juu
res jäl aurulaew .Mercurius madala pääle"
kinni.

»r. ZBB. P,»ti«e«s Ivo,.

WaLtutaw toimetaja ving väljaandja
snr. J. Tõnisson.

FSnaset numbril on Wene - Amerika
Seltst Hummi-Wavrikn galosstde knntutuse
leht kaasas.
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Headaandunne.

Liiwimaa mõisnikkude mõisate laenu-tthisuse

(Kredit-kassa) pääwalitsuse poolt antakse selleläbi

awalikult teada, et laenntthisuse pääwalitsuse, kui

ka Eesti osakonna jaoskonna walitsnse ameti

ruumid 28. nowembril s. a. laenuühisuse saja

aastase juubeli-päewa pidamise pärast sel Päewal,

s.o. 23. nowembril s.a. rahwale asjaajamiseks

mitte lahti ei saa olema.

Riias, 9 oktobril 1902.
Xll 6734.

Ülem direktori asemel von Hersdorff, llõuunik.

43.50 Ülemsekretär G. Waron Sass.

I

Iwköites kirjanmra.

Peaaegu iga tähtsam eestikeelne raamat on iluköites saada. Suuremad ja tähtsamad raama
tud, mida iluköites rohkesti tarwitatakse, ei ole mitte enam lihtköitest poole kallimad, nagu wa
remalt, waid ainult wähe. Uusi lauluraamatuid lihtsas ja kallis köites, alla 1 rbl. kuni 10 r.
Raamatute kaantele trükitakse uimetähed, mälestusepäewad ehk mis soowitakse, odawalt ja hästi.
Ka posti kaudu tellimise pääle. Uued ilmunud raamatud on kohe saada. W mcmast kirjan
dusest lõik, mis kusagil weel saada. Raamatukogudele iseäranis kasulikult- Nimekirjad hinnata.
Adress: IIäIONUV,

Ploompuu raamatukauplus Talliuuas.

Praegu ilmus K. Sööt'i trükikoja/t ja saab tellijatele raamatukauplus
tele j. m. müüa saadetud:

PiMegll MMM

IS«z. aasta jaoks.

Wiies aastakäik. Hind ZS kopikat.
Pääle kalendariumi leidub Naljakalendris: Weneriigi ülemate ametnikkiide nimekiri

Tähtsamad ametnikud Liimimaal. Posti ia tetegrahwi seadused. Kihelkonna postimehed.
Pikkuse, wilja ja wedelikkude mõõdud. Raudtee jaamad. Rahukohtunikud. Liiwi- ja
Eesti kubermangu kihelkondade ja waldade adressid. Weneriigi auunimed. Eesti ajalehed.
Laadapäewad.

Naljakalendri lisa on õige mitmekesine, millest tähtsamad tükid järgmised on : Miljonär 
K. E. Sööl'i luuletus. Soome kirj. J. Aho jutt: Siis kui isa lambi ostis. A. Tshechowi
jutt: Kui kellelgi ametitalituse kohas tegemist on. Laul: Liiwahannus ja Naljahammas.
Inglise kirj. K. Jerome kirjeldus: Halwast ilmast. Naer. J. Mändmetsa jutustus: Tüli
Lurichi pärast. Kerjajad J. Liiwi laul. J. Tschirikowi jutt: Edu. Soome kirj. T. Pak
kala jutustus: Linnaskäik. Näitemüügil —G.E. L. laul. Prantsuse kirj. L. de Tinseau
jutt: Must pärli. Naljakad lood rahwasuust üleskirj. M. Kossak. Kui ma majaomanik
olin iseloomu kirjeldus. Kurat ja kõrtsmik. Baumbachi laul G. E. Luiga tõlke.
E. Bergeri jutt: Kullakese mõju. Ei ole unenägu see Anna Haawa laul. Pääle selle
hulk naljatilkasid, mõtteterasid, naljapilta jne. Lõpuks käesolewa aasta hinnamõista
tuse seletused ja uued hinnamõistatused 1903. a. jaoks. Mõistatuste seletajatele on 12 rubla
eest raamatud määratud.

Pääl selle on weel järgmised raamatud ilmunud:

Düüa edasi °hk

Inglise kirjamehe H. S. Wardeni järele ümber pandud. Hind 55 kop. Kartoneeritult 65 kop.
Iluköites 1 rubla.

See raamat on kinkimise tarmis wäga sünnis ja soowitaw
Raamatu sisu langeb järgmistesse päätükkidesse: 1. Inimene ja saatus. 2. Mis kindel

tahtmine wõib korda saata. 3. Agarusega wõidetakse suuremgi õnn. 4. Ajawäärtusest.
5. Tunne iseennast. 6. Wali töö, mida sa armsasti teha jõuatu 7. Waimustatud töö niljast.
8. Rõõmus meel on inimese kõige parem seltsiline eluteel. 9. Oigel ajal, ehk kuidas karwa
päälne olek inimesele kasu saadab. 10. Hää eluwiis on õnne alus. 11. Waimustuse wõim.
12. Nõukast olekust ehk „terwest mõistusest." 13. Inimesel tuleb iseenese pääle loota ja oma
wäärtuft tunda. 14. Häädus on parem kui rikkus. 15. Edenemise saladus. 16. Iseloomu
wäärtusest. 17. Meesta sõnast, härga sarwest. 18. Inimene on oma õnne sepp. 19. Kahjust
wõib kasu tulla. 20. Seisa wankumata oma koha pääl. 21. Elu nõuab kestwust. 22. Ini
mese termis on kallis kingitus. 23. Lootusetäht sinu elu walgustaja. 24. Anus tahtmine
saab alati lõpuliku wõidu.

Ühe tuntud Eesti kirjaniku kes enesele J. Saar warjunimeks wvtnud 
algupäralises uudisjutud:

Õnneotsijad -»> -->»»»

Raamatus on järgmised jutud leida: 1. Vaenelaps. 2. Peeter Küla ja Klaara
Laurson. 3. Mis on õnn? 4. Armastus. 5. Nende teod käiwad nende järele.

Auidas sõjas sõditakse. 

L. Penningi järele P. Grünfeldt.
Püü ladu: K. Sööt'i trükikojas Jurjewis, Aleksandri uulitsas nr. 5.
39.45 Zällemüüjatele kõrged protsendid.

Praegu ilmus trükist huwitaw uudis

II

Dr. Wokfgang Schiete järele H. Hras. Kirjaniku poolt lubatud tõlge.
Kirjutnsepaberil, 344 lehekülge paks, hinb 1 rubla.

Juba kolm aaStat on wäikse Buuri rahwa wõrdlemata wahwus ja südi, ohwri
meelne wabaduse eest wõitlemme terme maailma tähelepanemist kütkestanud ja põne
muses hoidnud. Sest weel praegu, mil Lõuna-Afrikas jälle rahu walitseb, waatawad
kõikide silmad põnewuse ja huwitusega buuride ja inglaste pääle, et näha saada, kuda
asjad nende wabel wiimaks õieti lõpewad. Kuda olud Lõuna-Afrikas sõja-ajal õieti
oliwad, kuda sääl õieti wõideldi, kui suur wiletsus ja häda sääl walitses, missuguseid
tooreid tegusid inglased sääl tegimad ja kui uStawalt buurid sellest kõigest hoolimata
oma wabaduse eest kõik, mis neil oli, kaalu pääle paniwad, sellest kõigest pakub meile
Dr. Schiele, kes ise kaua aega buuride seltsis inglaste wastu wõitles, ise oma näh
tuste järele kõige truumat pilti, sest et ta neid olusid just nõnda kirjeldab, kuda nad
oliwad, kilda meie neid aga ei kuulnud, sest et Inglise tsensor sõja ajal midagi nii
sugust läbi ei lasknud. WaimuS tõttame ühes Dr. Schielega kaugele Lõuna - Afrikasse
ja oleme ise kõigi nende sündmuste tunnistajad. Meie mõitleme ja loodame ühes buu
ridega ja tunneme ühes nendega ka walu. Raamatu keel on ladus, jutustamise wiis
elaw ning kütke, taw, nii et me seda raamatut igale ühele soojolt wõime soowitada,
kes Buuri rahwast auustab. Saksa keeles on see raamat elawat wasluwõtmist leidnud
ja sedasama loodame ka eestlaste voolt.

Tellimise adress: G. Pihlakas Tallinnas. 37.43

z. Z.-5. 5. „!ssrs".

Laupäewal, 2. nowembril s. a.

Ksvllgite-pillii.

Hakatus kell 9 õhtul.
Piletite hinnad: Seltsiliikmetele 35 kop.,

seltsiliikmete läbi sissetoodud naesterahwas
tele' 50 kop., meesterahwastele näokatte pidu

riieteS 65 kop., ilma selleta 1 rbl.
402.4 Eestseisus.

Pühapäewal, 27. oktobril s. a.

Koorijuhataja Adam Martinsen i

matmine.

Kokkutulek kell 1 lõunal.

9 H>äämees.

St. Prterd. Eesti Kooli Selts.

Laupäeval, 26. oktobril s. a.

11. jaoskonna ruumides
(Lonkiu. None-rnaK a- 22)

NkttKlUllillöljtll.

Näitemäng: „Poissmehed".

Hakatus kell V2S õhtu. 8

Pühapäewal, 27. oktobril s. a.
Miljuudi Zujher. A. Paulust kirikus

Waimlik kouistkl.

Kontserti annab hra Otto Hermann (orel)
Peterburist, oratoriumi laulja hra A. Ma

thieseni (tenor) lahkel kaaStegewusel.

Eeskawa:
I. Fantasia (orel) J. S. Bach. 2. Aria
oratoriumist „Elias" (tenor) MendelSsohn.
3. Adagio (orel) Beethoven. 4. Jmma
nuel I JSsand on siin —C. Nöstler. 5. Fan
tasia (orel) Hetse. 6. Karatme: Kus sina
lähed (tenor) RoeSsel. 7. Kui Issand riSti
saadab (tenor) Radeke. 8. Rändajate koor

(orel) R. Wagner. i,.
Jesu laul (tenor) Hildach. 10. Praelu

dium (orel) J. S. Bach.
Kontsert algab kell p. l.

Piletite hinnad (ühes margim): I. pl. 50 k.,
11. pl. 30 kop., 111. Pl. 15 kop.

Piletid ja programmid on kontserdi päe
wal kella 2 saadik kiriku ukse juurest saada.

Hlarwa Eesti Selts.

Laupäeval, 26. oktobril

suur näitemängu õhtu:

au»".

Ligemat müürilehtedelt.

10. nowembril s. a. Näokatte - pidu.
8 Eestseisus.

Mms ..Wkil" skitsi saalis.

Pühapäewal, 27. oktobril s. a.

Mu Ms Zrekm'i

hr M. Wig'i (klaver) kaasaitamsel.
Piletite hinnad (üheS margim.) : Esimesed 2

rida 1 rbl., I. pl. 75 kop., 11. pl. 50 kop.,
111. pl. 30 kop.

Hakatus kek 8 õhtu.
Ligemat müürilehtedes. 3

Proowige tuttavaid

Iluduse- s eepi
„Ideat"

Ksngurenz seepi
„Avance"

Saada E. HZuhre
rohukauplustest

Mrnus.

Odamalt müüa
1 suur naester. tasuk rotunde Riia uul.
nr. S 2, all, pahem. kätt. Näha kella 12—4.

Mammid on iviilja Nrida
C. Faure pärijate majas Kiwi uul. nr. 1.

Küsida majahoidjalt. 8

Wüüdakse

maakoht

cnaro 167 dessatini hääd
Põllu- ja metsamaad. Kõik maa on
ühe jõe ligidal ja teine jookseb põigiti
läbi, kus hääd heinamaad on. Kaswa
wad tammed, kuused, lepad ja kased.
Hind 9000 rubla. Plaan on näha
ja kaupa teeb Peterburis, Spo

c.aascKau 3,
8.41 U.

Stefanpooli mõisas Wilna kub.
on BM- HS»d 'MB

põllu- heinu- ju metsamaad

suuremate ehk wäiksemate talude kaupa ühes
ehitustega odawasti müüa. g
Läheiuat teatust annab nimetatud mõisa

walitsus, up. cr. Lopnmtuun, ?. O.

Pihkwa uulitsas nr. 16 muudakse iga päew
kella 10—12 lõunal

igasugu toamööblid.
Küsida säältsnmast würtsipoodist. 8.0

Mähe pruugitud jalgratas

on odawaSti müüa Riia uuitsas nr. 11,
juukselöikaja juures.

Suur riidekapp, 2 suurt lauda, 1
sohwa (couchette) ja 2 paari woodi

warjnfid on müüa
Pikendatud Aia uulitsas nr. 46.

NS^Maakiwa^WU

üks kupik süld soowttakse osta
Maarjamõisa uulitsas nr. 12.

Smitmt omst jumest kllllbllllldllst

j sõredat,
j pehmet,

wärsket kohwi, theed.

suhkrut,

jahu

manna,

riifi, herneid,

tatra

kuura tangusid,

hirse

kruupisid,

kaeru,

komwekkistd,

tubakut ja paberossisid

tuntud Vabrikutest,

ja kõiksugu

kolomalkaupa.

Kaupmeestele Võimalikkude lniäde tingimistega.

Kellep. Uurk ju Ko.

Söögiturul.

Kolm auuraha. Ach- Kolm cruuraha-
Zurjwis, Riia nui. ur. 4, Jurjmis, Kiik uni. ur. 4,

arstiriistade meister, suur tohtri ja loomaarsti-riiskade

ladu ja tööluba Laakmanisii trükikoja kõrwal.

Suur ladu sideme ja kubemerihmasid laste ja täiskaswanud inimeste jaoks,
keha- ja naba - sidemeid, toetamise-aparatisid. Kunstlised käed ja jalad tehtakse

ruttu ja korralikult töö häaduse wastutamise all.

Haid lamba will«

wiirwistdp häiid seebiktwi soowitab odawa hinnaga
enne Martin ZSöckterN ««rwipood

WUMHr? l Kanöahaowis nr. 2«.

A. K. Leuzinger 

Wiljandis, Hartu uulitsas nr. 3, endijes Hranöerg'i
Kaupluses, J. Fatuse majas,

soowitab wõimalikult odawalt omast ladust kindlasti ehitatud,
aga kerge käiguga:

Koorelahutajaid, wõimasinaid, wõipressisid,
Wiljapeksu masinaid rull-laagritega,

Tuulamise masinaid,
Külwimafinaid, Niidumasinaid,

Pöör-, künni- ja seemendamise-atru
ja nende üksikuid jagusid,

Wedru äkkeid, Hekslimasinaid,
Hobusega riisumise rehasid,

Detfimal-kaalufid,
Masina Sli,

Wee pumpasid ja uende raud torusid
» ja muid põllutöö riistu.

», Taara"

selts tarwitaö einelauapidajat,
mispärast nimetatud seltst eestseisus
kõiki kohasoowijaid patuö 6. «o

memörit kelt 9 õhtu seltsimajasse
(Jaama uut ur 28) ilmuda oma

tingimist eestseisusele üles andma.
Matimine selsamal õhtul. 41.4.6

Miljonite rööwlite

7. raamat on ilmunud.
8. raamat ilmub homme.

ja tõlkeid saksa, Wene ja Eesti
keeles, kui ka kõiksugu ära

kirjasid teeb, majade watitsnst ja maja
raamatute pidamist wõtab oma püüle
ja toimetab korralikult paraja hinna eest
J. Zhomson Turu uul. nr. 18, hoowis.

Kiisierkoolmkillril

tarwitatakse kohe Eesti Wugri asutusesse
Nowg. kub., 15 w. Krestsi linnast. Palk 200 rbl.
küla poolt, lapsi on 50. Palwekirjad saata:

uup. vu. rop.
ja teadustused: kirikuwöörm. N. Louna.ikuv,

/tep. up. nop. KpeL?u.!-l. 6.8

St. Peterburi Jaani kogudus:

Jumalateenistused: Pühap. 27. okt.
1902. Piiblipüha kell 9Vs hoiu. Eesli keeli
jumalateenistus ja lauarahwas (laululehed).
Jutlus: õp. Steinseld Teschkowost, pihti
kõne õp. R. Kallas.

Kell lIL lõunal Saksa keeli jumalateenistus
õp. R. Kallas.

Kell 5V2 õhtul Eesti keeli õhtu-jumalatee
uistus, abiõp. J. Keerig.

Kell 10 hom. Eesti keeli jumalateenistus
(laululehed) linna missioui majas (Kvnuinap.
iiep. 4.), abiõp. J. Kukk.

Kell 111 L hom. Eesti keeli jumalateenistus
linna waestemajas (Smolna), asetäitja õp.
E. Beckmann.

Kell 2 p. l. Eesti keeli jumalateenistus
Inglise kirikuS, Aletsandrowi külas, asetäitja
õp. E. Beckmann.

Kolmap. 30. okt. kell 7 õhtul piiblitund, peab
R. KallaS.

Pühap. 20. okt. kuulutati järgmised
pruutpaarid:

Peeter Tamm, Wõru kr. ja Matrena Pla«
touowa Borissowa, Wene usku. Jaan Must,
Jakobi p.. Meile usku ja Marie Hool, Mihkli
t. Wõru kr. Aleksei Nikolaew, Wene usku ja
Liisa Erike, Mihkli t., kr.
Surnud: Elisabeth Oksel, Rakuiere kr.

30 a. lv., Liisa Saffrau, Jüri lesk. Haapsalu
kr. 57 a. w.. Mai Bergmann, Rakwerest 59
a. w., Maria Poslawskaja, lesk, 45 a. 8 k.
w., Maria Wilhelmina Grek, Johannese t.,
9 aast. wana.

Alma wõilttuseta!

Oodatud pehmed lamba millttb

on siia jõudnitd ja müüb odawalt, ka wõtab
willu ketramiseks wastu 12 kop. nael.

0 A. Larm, Holmi uul. nr. 9.

33

Willaseid meester.
Säärkisid,

Säärikuid
ja Sokkisid.

Meesterahwa

Triigiposu > 
Höpesu

Wanshellisid

Kraesid

Waniskaid

Hraksisid

soowitab wabriku hindadega

S. Kaptan

ja Mess'i

riietekaupkus
Jurjewis, Aleksandri unl. 8

Suur talukoht
38

on hääde tingimistega müüa. Ligemat tea
tust saab sekretär P. Kase käest. Rahukogus
kella ehk Riia uul. nr. 64 kella 4—b.

ja ja 2 ehituse platsi
hää kaupluse koha pääl on müüa. Küsida
Peterburi uul. nr. 94, kella 15—5 p. l. g

Std rbl. waewatasu
maksan mina sellele, keS mind minu auru-sae
wabrikust ära karastatud rihma warga
jälgede pääle juhatab, et warast kätte saab.

3 J KüVõe.

AA Eesti ja Wene keeles
iV üIH ü kirjas osaw, otsib

w» teenistust linna ehk
maale. Adress selle lehe talitusesse tahe „H*

all üles anda. 9

19. novembril s. a. kell 10 hom.
müüdakse Rudolf Umblia 111. linnajaos,
Kreposti nr. 556, Meltsiweski uulitsas
olew liikumata warandus ühes säälsa
mas olewa saeweskiga, siinses rahukoh
tunikkude kogus,

malikillt tMWükkmist lttl iiill.

Aleksandri uul. nr-12, waStuLaatschi
õmblusmasinate ladu,

soowitab omas töökojas walmistatud
saapa-kaupa, nagu: meesterahwa mee
saapaid, gamassistd, kingasid jne., uaes
nrahwa riide- ja nahk-saapaid, laste
saapaid ja kingi. Peterburi - Amerika
gummi kalossid igas suuruses. Hinnad
wõimalikult odawad. Ka tellimised
igasugu saabaste pääle saamad ruttu
ja korralikult täidetud.

Auupattikull A Ueipst.

W?" Tüdruk "WU
õppinud leiwaküpsetaja, soovib kohta. Palu
takse „VoStim." talit. tähe „A" all ära anda.

,°h° Masinisti
rehepeksu masina juurde. Kaupa tehtakse pü
hapäewal 57. okt. Peterburi uul. „Tartu"
wõörastemaja puhwetis kella 12—2. S

Uhehobnst Woriultht saan
on müüa Hobuse uulitsas nr. 1,

Rattm a n n.

Majad müüa
Kastania uul. waksali ligidal. Teatust saab
Kastania uul. nr. 2ö, poodist. 42.8 

Põrsas on talnnd

Pärna nnl. nr. 31.

Rahapaberid ja rahahinnad.

Peterburis, 23. oktobril 1902.
10 Inglise naelsterlingi. . 93 rbl. 80 kop.
100 Saksa marka .... 46 „ 90 „

100 Prantsuse franki... 37 „ 40
Panka müüed, oSte?

4 pr. riigirent a. 1894. . . 97 9704
404 pr. sisem. laen a. 1893. .100 
3V2 pr. mõisnik, põllup. pant?. 895/»

38/ivpr. „ 95 950'»
5 pr. I. wõidulaen a 1864. 477 479
5 pr. 11. „ a. 1366. 358 360^/4

5 pr. mõisn. panga wõidul. 2900»
40'2 pr. Peterb.hllpol. seltsipantk. 93-i/i 9404

404 pr. Moskwa 94^/2
4V» pr. Bess.-Tauria 93os
404 pr. Tuula 9303 9404

404 pr. Harkowi põllup. 9403 945/ g
404 pr. Milna „ 9304 94Vs
5 pr. Tiflisi „ „ 8904 9004

4V2 pr. Tislisi . —
40/4 pr. Hersoni » » 930 s 9404

4V2 pr. Doni » , 9304 9404
4V2 pr. Kiiewi „ „ 9404 9404

4V2 pr. Poltawa „ „ 93?/s 9404
Kitsarööpl. raudtee obligat. 

Riias, 23. oktobril 1902.
5 pr. Riia hüp. s. pantk. wan. 100 101

5 pr. Riia „ . uued 10W/s 10U/«
4Vs pr. Riia „ 943/4 953/4

5 pr. Lnwrm.linn.hüp.s.pantk. 100 101
4V2 pr. Kuram. . . 90

4V2 pr. Lnwnn.mõisn.Kred. „ 98 99
» . . . mv- -

4V» pr. Kuram. „ . 991/210004
Tallinnas, 23. oktobril 1902.

5 pr. Tallinna immob. pantk. 100 
4Vz pr. Tall. linnalaenu pantk. 95 

1 pr. Eestim. » 88 89
pr. . . 9904100^2


